(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
NAWILZACZ POWIETRZA SYMBOL: 24401 EAN/GTIN: 5907451343661

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
AIR HUMIDIFIER SYMBOL: 24401 EAN/GTIN: 5907451343661

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
LUFTBEFEUCHTER SYMBOL: 24401 EAN/GTIN: 5907451343661

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNI RADY
ZVLHCOVAC VZDUCHU SYMBOL: 24401 EAN/GTIN: 5907451343661

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
HUMIDIFICATEUR D'AIR SYMBOLE: 24401 EAN/GTIN: 5907451343661

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
UMIDIFICATORE D'ARIA SIMBOLO: 24401 EAN/GTIN: 5907451343661

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
HUMIDIFICADOR DE AIRE STMBOLO: 24401 EAN/GTIN: 5907451343661

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
LUCHTBEVOCHTIGER SYMBOOL: 24401 EAN/GTIN: 5907451343661

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
LUFTFUKTARE SYMBOL: 24401 EAN/GTIN: 5907451343661

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'TAX - *YMBOYAEXZ AEITOYPI'IAX KAI AZ®AAEIAX
YI'PANTHPAY AEPA YYMBOAO: 24401 EAN/GTIN: 5907451343661

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
UMIDIFICATOR DE AER SIMBOL: 24401 EAN/GTIN: 5907451343661

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
HUMIDIFICADOR DE AR SIMBOLO: 24401 EAN/GTIN: 5907451343661

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
OBJIAJKHUTEJI HA Bb3Y XA CUMBOIJI: 24401 EAN/GTIN: 5907451343661

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
LEVEGOPARASITO SZIMBOLUM: 24401 EAN/GTIN: 5907451343661

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
LUFTFUGTER SYMBOL: 24401 EAN/GTIN: 5907451343661

(SK) NAyOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
ZVLHCOVAC VZDUCHU SYMBOL: 24401 EAN/GTIN: 5907451343661

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
ILMANKOSTUTIN SYMBOLI: 24401 EAN/GTIN: 5907451343661

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
ORO DREKINTUVAS SIMBOLIS: 24401 EAN/GTIN: 5907451343661

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
GAISA MITRINATAJS SIMBOLS: 24401 EAN/GTIN: 5907451343661

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
OHUNIISUTI SUMBOL: 24401 EAN/GTIN: 5907451343661

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
VLAZILEC SIMBOL: 24401 EAN/GTIN: 5907451343661

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
TAISMITHEOIR AEIR SIOMBOOL: 24401 EAN/GTIN: 5907451343661

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
UMIDIFIKATUR TAL-ARJA SIMBOLU: 24401 EAN/GTIN: 5907451343661

(HR) PRIRU?JNIKV ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
OVLAZIVAC ZRAKA SIMBOL: 24401 EAN/GTIN: 5907451343661

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIIMI 1 BE3OIIACHOCTH
YBJIAJKHUTEJIb BO3AYXA CUMBOIJI: 24401 EAN/GTIN: 5907451343661
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszio$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Ten nawilzacz powietrza zostat zaprojektowany, aby poprawi¢ jako$¢ powietrza w pomieszczeniach. Dzieki funkcji pods$wietlenia LED, moze
réwniez stuzy¢ jako element dekoracyjny lub lampka nocna. Doskonale sprawdzi sie w biurach, sypialniach oraz niewielkich pomieszczeniach.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

® Uwaga. Nalezy catkowicie usuna¢ materiat opakowania z produktu.

Upewnij sie, ze elementy sa prawidtowo zmontowane.

Przed postawieniem produktu ostoni¢ wrazliwe powierzchnie.

Sciagnac¢ goérng pokrywe urzadzenia

Pewnie wyciagna¢ obudowe filtra

Umiesci¢ Filtr w obudowie, upewnij sie, ze wklad jest dobrze osadzony, aby zapewni¢ prawidlowe dzialanie.
Umiescic filtr wraz z obudowa w gornej pokrywie urzadzenia

Do dolnej czesci nawilzacza nalezy wla¢ 1000ml wody (Zabrania sie wlaczania urzadzenia bez ptynu)
Gorng czes$¢ wraz z filtrem zamocowa¢ w dolnej czesci urzadzenia

Podiaczy¢ urzadzenie kablem USB dolaczonym w zestawie

Pierwsze przyci$niecie przycisku wiacza urzadzenie

FUNKCJE PRZYCISKU:

e  Pierwsze klikniecie wlaczy nawlizacz oraz zmienne pod$wietlenie

e  Drugie klikniecie pod$wietlenie zmienia sie na stale jednokolorowe

e Trzecie klikniecie wylaczy pod$wietlenie

e Czwarte klikniecie wyaczy nawlizacz ale zmienne podswietlenie wlacza sie
WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Material wykonania produktu: materiat ABS




Wymiary: 22cm x 10cm x 10cm
Pojemno$¢ zbiornika: 1000 ml
Zasilanie: USB DC 5V

Funkcje dodatkowe: Pod$wietlenie LED

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

ar

i

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Dzieci nie moga bawic sie produktem

Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli zbiornik na wode jest pusty.

Podczas pracy urzadzenia, trzymaj je na stabilnej, ptaskiej powierzchni.

Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

Nie przechylaj ani nie wylewaj wody, gdy urzadzenie jest podiaczone do pradu.

W urzadzeniu uzywac najlepiej wody chtodnej, przegotowanej lub destylowane;.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Regularnie wymieniaj wklad filtracyjny, aby zapewni¢ optymalna wydajnos¢.

Dopilnuj, by urzadzenie znajdowato sie w odleglosci 1 metra od $cian lub szafek na powierzchni niewrazliwej na wilgo¢. Powstajaca para
wodna osiada na $cianach i podtodze i moze spowodowac uszkodzenie np. mebli lub podtogi.
Niniejsze urzadzenie nadaje sie tylko do uzytku w pomieszczeniach zamknietych.

Nie uzywa¢ uszkodzonego urzadzenia.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czeSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
Element6w $wietlnych nie mozna wymienia¢. Jesli elementy $wietlne przestaly dziata¢ z powodu zuzycia, nalezy wymieni¢ caty produkt.

Upewnic¢ sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwina¢
kabel USB.

Dolaczony kabel USB nadaje sie wytacznie do tego produktu.

Natychmiast wylaczy¢ produkt i usunac¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizna lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna bylo tatwo wyjac¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ rowniez instrukcji obstugi producenta.

Nie patrze¢ w strumien Swiatla.

Z powodu ekstremalnie szybkiej predkosci zmiany $wiatla u dzieci lub u szczegélnie podatnych oséb (np. z chorobami psychicznymi)
moze dojs$¢ do zaburzen wzrokowych.

Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

Przed montazem, demontazem i czyszczeniem odtaczy¢ kabel USB.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.




Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne.
Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktdére go dotycza. Produkt spehia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.
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Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczq RoHS.

Nie nalezy patrze¢ we wlaczone Zrédto $wiatla. Moze to by¢ szkodliwe dla oczu.

B

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla $Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otow.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.

a un tehniskajos datos.

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

This humidifier is designed to improve indoor air quality. With its LED backlight function, it can also be used as a decorative element or night light.
It is perfect for offices, bedrooms and small rooms.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
®  Note: Packaging material must be completely removed from the product.
Make sure the components are assembled correctly.
Cover sensitive surfaces before placing the product on the table.
Remove the top cover of the device
Pull out the filter housing securely
Place the Filter into the housing, making sure the cartridge is seated securely to ensure proper operation.
Place the filter with the housing in the top cover of the device
Pour 1000ml of water into the lower part of the humidifier (it is forbidden to turn on the device without liquid)
Attach the upper part with the filter to the lower part of the device
Connect the device with the USB cable included in the kit

The first press of the button turns the device on



BUTTON FUNCTIONS:

The first click will turn on the humidifier and the variable backlight

e  Second click, the backlight changes to a permanent single color
e Third click will turn off the backlight
e The fourth click will turn the humidifier off but the variable backlight will turn on
TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e Product material: ABS material
e Dimensions: 22cm x 10cm x 10cm
e  Tank capacity: 1000 ml
e  Power supply: USB DC 5V
e  Additional features: LED backlight
SAFETY INSTRUCTIONS
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Children are not allowed to play with the product.
®  (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
® Do not use the appliance if the water tank is empty.
e  When operating the device, hold it on a stable, flat surface.
® Never immerse the device in water.
® Do not tilt or pour water while the appliance is plugged in.
® Tt is best to use cool, boiled or distilled water in the device.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
®  Replace your filter cartridge regularly to ensure optimal performance.
®  Make sure the device is 1 meter away from walls or cabinets on a surface that is not sensitive to moisture. The water vapor that is created
settles on the walls and floor and can cause damage to furniture or floors, for example.
® This appliance is suitable for indoor use only.
® Do not use a damaged device.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.



® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

® The light elements cannot be replaced. If the light elements have stopped working due to wear, the entire product must be replaced.
®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.

® The included USB cable is only suitable for this product.

® Tmmediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® If a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

® Do not look into the beam of light.

®  Due to the extremely rapid speed of light change, visual disturbances may occur in children or particularly susceptible individuals (e.g.
those with mental illnesses).

®  Before use, make sure that the existing mains voltage complies with the required operating voltage of the device.

® Disconnect the USB cable before assembly, disassembly and cleaning.

e  Always use the product as intended.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

ar
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the appropriate office.

European and national requirements on the safety of devices and products.

N

€ This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Do not look into a light source when it is on. It may be harmful to your eyes.

2]

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.

and our technological data.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméafRe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Dieser Luftbefeuchter wurde entwickelt, um die Luftqualitdt in Innenrdumen zu verbessern. Dank der LED-Hintergrundbeleuchtungsfunktion kann
es auch als Dekorationselement oder Nachtlampe verwendet werden. Perfekt fiir Biiros, Schlafzimmer und kleine Raume.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Bei unsachgeméaBer Verwendung
konnen aulerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

®  Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstandig vom Produkt entfernt werden.
Stellen Sie sicher, dass die Komponenten ordnungsgemall zusammengebaut sind.
Decken Sie empfindliche Oberfldchen ab, bevor Sie das Produkt platzieren.
Entfernen Sie die obere Abdeckung des Gerits

Ziehen Sie das Filtergehduse vorsichtig heraus

Setzen Sie den Filter in das Gehduse ein und achten Sie darauf, dass die Patrone sicher sitzt, um einen ordnungsgeméafen Betrieb zu
gewdhrleisten.

Platzieren Sie den Filter mit dem Gehéuse in der oberen Abdeckung des Gerétes
Gielen Sie 1000 ml Wasser in den Boden des Luftbefeuchters (Es ist verboten, das Gerét ohne Fliissigkeit einzuschalten)
Befestigen Sie den oberen Teil mit dem Filter am unteren Teil des Geréts

Verbinden Sie das Gerdt mit dem im Set enthaltenen USB-Kabel

Der erste Tastendruck schaltet das Gerit ein

TASTENFUNKTIONEN:
e  Mit dem ersten Klick werden der Luftbefeuchter und die variable Hintergrundbeleuchtung eingeschaltet
e  Beim zweiten Klick wechselt die Hintergrundbeleuchtung zu einer einfarbigen Farbe
e  Der dritte Klick schaltet die Hintergrundbeleuchtung aus
e Der vierte Klick schaltet den Luftbefeuchter aus, aber die variable Hintergrundbeleuchtung schaltet sich ein

TIPP

® Das Gerét sollte auf Vollstdndigkeit der Lieferung und sichtbare Schédden tiberpriift werden.

e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN




e Produktmaterial: ABS-Material

e  Abmessungen: 22 cm x 10 cm x 10 cm

e  Tankinhalt: 1000 ml

e  Stromversorgung: USB DC 5V

e  Zusitzliche Funktionen: LED-Hintergrundbeleuchtung

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fédhigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen

® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Benutzen Sie das Gerit nicht, wenn der Wassertank leer ist.

e  Stellen Sie das Gerit wihrend des Betriebs auf eine stabile, ebene Fliche.

®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.

®  Kippen Sie das Gerét nicht und gieBen Sie kein Wasser aus, wéahrend das Gerét angeschlossen ist.

® Verwenden Sie im Gerdt am besten kiihles, abgekochtes oder destilliertes Wasser.

® Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Ersetzen Sie das Filterelement regelméRig, um eine optimale Leistung zu gewahrleisten.

®  Stellen Sie sicher, dass das Gerédt 1 Meter von Wanden oder Schrianken entfernt auf einer feuchtigkeitsunempfindlichen Oberfldche steht.
Der entstehende Wasserdampf setzt sich an Wanden und Boden ab und kann z. B. Mébel oder Boden beschéadigen.

®  Dieses Gerdt ist nur fiir den Innenbereich geeignet.

® Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefdhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt ist, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermédfigen Belastungen ausgesetzt war.

®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschédigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

®  Zerlegen Sie das Geridt nicht selbst.

® Teuchtelemente kénnen nicht ausgetauscht werden. Wenn die Lichtelemente aufgrund von Verschleif§ nicht mehr funktionieren, muss das
gesamte Produkt ausgetauscht werden.

®  Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heife Gegenstdnde zu beschidigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstindig ab.

®  Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es verbrannt riecht oder Rauch zeigt. Lassen Sie das
Produkt vor der Wiederverwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

®  Bei Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut zugdnglich sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos aus
der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

®  Schauen Sie nicht in den Lichtstrahl.

®  Aufgrund der extrem schnellen Lichtwechselgeschwindigkeit kann es bei Kindern oder besonders anfélligen Personen (z. B. mit
psychischen Erkrankungen) zu Sehstérungen kommen.

®  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts kompatibel
ist

®  Trennen Sie vor der Montage, Demontage und Reinigung das USB-Kabel.

Das Produkt sollte immer bestimmungsgemall verwendet werden.



) TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei IThrem é&rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behtrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.
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ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill,
sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei

der zustdndigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt européische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

N

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Schauen Sie nicht in eine eingeschaltete Lichtquelle. Dies kann schédlich fiir die Augen sein.

2]

Eine unsachgeméfe Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.
Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgerte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.

Ein technisches Datenblatt.

Vazeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro sprévné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZEN{
Tento zvlhcovac vzduchu byl navrZen pro zlepSeni kvality vnitfniho vzduchu. Diky funkci LED podsviceni jej lze pouZit i jako dekorativni prvek
nebo nocni lampu. Idealni pro kancelare, loZnice a malé mistnosti.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zplsobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZzivéte k jinym tceltim, nez
jsou vySe popsané, muZe dojit k poskozeni produktu. Nesprdvné pouZiti miiZze také zpulsobit nebezpeci, jako je zkrat, pozar, traz elektrickym
proudem atd.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI

®  Pozor. Obalovy material musi byt z vyrobku zcela odstranén.

Ujistéte se, Ze soucasti jsou spravné sestaveny.
Pfed umisténim produktu zakryjte citlivé povrchy.
Odstrarite horni kryt zarizeni

Pevné vytdhnéte pouzdro filtru
Umistéte filtr do krytu a ujistéte se, Ze kazeta je bezpecné usazena, aby byla zajiSténa spravna funkce.

Umistéte filtr s pouzdrem do horniho krytu zatizeni



Nalijte 1000 ml vody do spodni ¢asti zvlh¢ovace (je zakdzano zapinat zafizeni bez kapaliny)
Horni cast s filtrem pripevnéte ke spodni ¢asti zafizeni

Pripojte zafizeni pomoci kabelu USB, ktery je soucasti sady

Prvnim stisknutim tlacitka se pfistroj zapne

FUNKCE TLACITEK:
e Prvni kliknuti zapne zvlh¢ova¢ a proménné podsviceni
e Druhym kliknutim se podsvicen{ zméni na jednobarevné
e  Treti kliknuti vypne podsviceni
e Ctvrté kliknuti vypne zvlh&ovac, ale zapne se proménné podsviceni

TP

Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.
V pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo piepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

e  Material produktu: material ABS

e Rozméry: 22 cm x 10 cm x 10 cm

e  Objem nadrze: 1000 ml

e  Napdjeni: USB DC 5V

e  Dalsi vlastnosti: LED podsviceni

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat

e  (isténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Pokud je nadrzka na vodu prazdna, zafizeni nepouZivejte.

e  Kdy?Z je zafizeni v provozu, udrZujte jej na stabilnim rovném povrchu.

®  Nikdy neponoftujte pfistroj do vody.

®  Nenaklanéjte ani nevylévejte vodu, kdyZ je spotfebi¢ zapojeny do zasuvky.

®  V pristroji je nejlepsi pouZivat studenou, prevarenou nebo destilovanou vodu.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  Pravidelné vyménujte filtracni vlozku, abyste zajistili optimalni vykon.

®  Ujistéte se, Ze je jednotka 1 metr od stén nebo skifini na povrchu, ktery neni citlivy na vlhkost. Vznikla vodni para se usazuje na sténach a
podlaze a miZe poskodit napt. ndbytek nebo podlahy.

®  Toto zafizeni je vhodné pouze pro vnitini pouZiti.



®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zéafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poskozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Svételné prvky nelze vyménit. Pokud svételné prvky prestaly fungovat kviili opotfebeni, je nutné vymeénit cely vyrobek.

®  Davejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim kabel USB uplné odvirite.

®  DiiloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

®  (Okamzité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spdleninou nebo je vidét kout. Pfed opétovnym pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  V pripadé pouziti USB napéjeciho zdroje musi byt zasuvka vZdy snadno pfistupna, aby bylo mozné USB napéjeci zdroj v pfipadé nouze
snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také navod k obsluze vyrobce.

® Nedivejte se do paprsku svétla.

®  Vzhledem k extrémné rychlé rychlosti zmén svétla se mohou u déti nebo zvlasté nachylnych osob (napt. s duSevnimi chorobami) objevit
poruchy vidéni.

®  Pied pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti je kompatibilni s poZadovanym provoznim napétim zafizeni

®  DPfed montaZi, demontaZi a ¢iSténim odpojte USB kabel.

e  Vyrobek by mél byt vidy pouZivan tak, jak je urcen.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

ar
Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi irady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARiZENi{

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély byt likvidovany jako
domovni odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje
prislusny urad.

narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

N

€ Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla. To mtZze byt skodlivé pro oci.
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Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohroZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovéany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovii jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

PouZité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunélniho nebezpe¢ného odpadu.

i

Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.



Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.

a un tehniskajos datos.

FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL
Cet humidificateur d'air a été congu pour améliorer la qualité de I'air intérieur. Grace a la fonction de rétroéclairage LED, elle peut également étre
utilisée comme élément décoratif ou comme lampe de nuit. Parfait pour les bureaux, les chambres et les petites piéces.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels
que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION
®  Attention. Le matériau d'emballage doit étre complétement retiré du produit.
Assurez-vous que les composants sont correctement assemblés.
Couvrir les surfaces sensibles avant de placer le produit.
Retirez le capot supérieur de 'appareil
Retirez soigneusement le boitier du filtre.
Placez le filtre dans le boitier, en vous assurant que la cartouche est bien en place pour garantir un bon fonctionnement.
Placez le filtre avec le boitier dans le couvercle supérieur de I'appareil
Versez 1000 ml d'eau dans le fond de I'humidificateur (Il est interdit d'allumer 1'appareil sans liquide)
Fixez la partie supérieure avec le filtre a la partie inférieure de l'appareil

Connectez l'appareil avec le cable USB inclus dans l'ensemble

La premieére pression sur le bouton allume 1'appareil

FONCTIONS DES BOUTONS :

Le premier clic allumera I'humidificateur et le rétroéclairage variable
Deuxieéme clic, le rétroéclairage passe a une couleur unie

Le troisiéme clic éteindra le rétroéclairage

Le quatrieme clic éteint 'humidificateur mais le rétroéclairage variable s'allume




CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Matériau du produit: matériau ABS
Dimensions : 22 cm x 10 cm x 10 cm
Capacité du réservoir : 1000 ml
Alimentation: USB cc 5V
Caractéristiques supplémentaires : rétroéclairage LED

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit

® Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
® N'tilisez pas I'appareil si le réservoir d'eau est vide.

e  Pendant que l'appareil fonctionne, placez-le sur une surface stable et plane.

® Ne plongez jamais 1’appareil dans 1’eau.

® N'inclinez pas et ne versez pas d'eau lorsque 1'appareil est branché.

® Tl est préférable d'utiliser de l'eau froide, bouillie ou distillée dans 1'appareil.

®  DPour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® Remplacez réguliérement 1'élément filtrant pour garantir des performances optimales.

®  Assurez-vous que l'appareil est a 1 métre des murs ou des armoires sur une surface non sensible a 'humidité. La vapeur d'eau qui en résulte
se dépose sur les murs et le sol et peut endommager par exemple les meubles ou les sols.

® (et appareil est uniquement adapté a une utilisation en intérieur.
® N'tilisez pas un appareil endommagé.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

® N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® ]l estinterdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.

® Tes éléments lumineux ne peuvent pas étre remplacés. Si les éléments lumineux ne fonctionnent plus en raison de l'usure, I'ensemble du
produit doit étre remplacé.

®  Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

® Te cable USB inclus convient uniquement a ce produit.

® Fteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le brfilé ou présente de la fumée. Faites vérifier le produit par un
technicien qualifié avant de le réutiliser.

®  Siune alimentation USB est utilisée, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que 1'alimentation USB puisse étre facilement
retirée de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

®  Ne regardez pas dans le faisceau de lumiere.

®  Enraison de la vitesse extrémement rapide des changements de lumiere, des troubles visuels peuvent survenir chez les enfants ou chez les
personnes particuliérement sensibles (par exemple atteintes de maladies mentales).

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est compatible avec la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

®  Avant le montage, le démontage et le nettoyage, débranchez le cable USB.

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.



) CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

sl

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniere appropriée. Les informations sur les points de collecte et
leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

N

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Ne regardez pas une source de lumiere allumée. Cela peut étre nocif pour les yeux.

iy

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour I'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs

et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =

mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.

a des données techniques.

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
Questo umidificatore é stato progettato per migliorare la qualita dell'aria interna. Grazie alla funzione di retroilluminazione LED puo essere utilizzata
anche come elemento decorativo o lampada notturna. Perfetto per uffici, camere da letto e piccoli ambienti.

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio pud anche causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER I.A MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
®  Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.
®  Assicurarsi che i componenti siano assemblati correttamente.
®  (Coprire le superfici sensibili prima di posizionare il prodotto.
°

Rimuovere il coperchio superiore del dispositivo



Estrarre saldamente 1'alloggiamento del filtro

Posizionare il filtro nell'alloggiamento, assicurandosi che la cartuccia sia posizionata saldamente per garantire il corretto funzionamento.
Posizionare il filtro con I'alloggiamento nel coperchio superiore dell'apparecchio

Versare 1000 ml di acqua sul fondo dell'umidificatore (é vietato accendere il dispositivo senza liquido)

Fissare la parte superiore con il filtro alla parte inferiore del dispositivo

Collegare il dispositivo con il cavo USB incluso nel set

La prima pressione del pulsante accende il dispositivo

—

FUNZIONI DETI PULSANTI:
e Il primo clic accendera l'umidificatore e la retroilluminazione variabile
e Secondo clic, la retroilluminazione passa a un colore unico e solido
e Il terzo clic spegnera la retroilluminazione
e Il quarto clic spegne I'umidificatore ma si accende la retroilluminazione variabile

MANCIA

® ['apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI

Materiale del prodotto: materiale ABS

Dimensioni: 22 cm x 10 cm x 10 cm

Capacita serbatoio: 1000ml

Alimentazione: USB CC 5V

Caratteristiche aggiuntive: retroilluminazione a LED

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

® ] bambini non devono giocare con il prodotto
® Tapulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

®  Non utilizzare l'apparecchio se il serbatoio dell'acqua é vuoto.

e  Mentre il dispositivo é in funzione, mantenerlo su una superficie stabile e piana.
®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Non inclinare né versare acqua mentre l'apparecchio ¢ collegato.

®  E meglio utilizzare acqua fresca, bollita o distillata nel dispositivo.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Sostituire regolarmente I'elemento filtrante per garantire prestazioni ottimali.



Assicurarsi che l'unita sia a 1 metro di distanza dalle pareti o dai mobili su una superficie non sensibile all'umidita. Il vapore acqueo
risultante si deposita sulle pareti e sul pavimento e puo danneggiare, ad esempio, i mobili o i pavimenti.

Questo dispositivo é adatto solo per uso interno.
Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

Se il funzionamento sicuro non é pitt possibile, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

Non smontare il dispositivo da soli.

Gli elementi luminosi non possono essere sostituiti. Se gli elementi luminosi hanno smesso di funzionare a causa dell'usura, & necessario
sostituire 1'intero prodotto.

Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

Il cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo dal prodotto se emana odore di bruciato o mostra fumo. Far controllare il
prodotto da un tecnico qualificato prima di riutilizzarlo.

Se si utilizza un alimentatore USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile in modo che 1'alimentatore USB possa essere
facilmente rimosso dalla presa in caso di emergenza. Si prega di seguire anche le istruzioni per I'uso del produttore.

Non guardare nel raggio di luce.

A causa della velocita estremamente rapida dei cambiamenti della luce, nei bambini o in persone particolarmente predisposte (ad es. con
malattie mentali) possono verificarsi disturbi visivi.

Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente sia compatibile con la tensione operativa richiesta del dispositivo

Prima del montaggio, smontaggio e pulizia, scollegare il cavo USB.

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALL AGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici,
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio
competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Non guardare dentro una fonte di luce accesa. Cio potrebbe essere dannoso per gli occhi.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!



Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattati
come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato ad un punto di raccolta dei rifiuti
elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
un dato tecnico.

ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Este humidificador de aire ha sido disefiado para mejorar la calidad del aire interior. Gracias a la funcién de retroiluminacion LED, también se puede
utilizar como elemento decorativo o lampara de noche. Perfecto para oficinas, dormitorios y habitaciones pequefias.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

®  Atencidn. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.

Asegtirese de que los componentes estén ensamblados correctamente.
Cubrir las superficies sensibles antes de colocar el producto.
Retire la cubierta superior del dispositivo.

Saque la carcasa del filtro de forma segura

Coloque el filtro en la carcasa, asegurdandose de que el cartucho esté asentado de forma segura para garantizar un funcionamiento
adecuado.

Coloque el filtro con la carcasa en la tapa superior del dispositivo.
Vierta 1000ml de agua en el fondo del humidificador (Esta prohibido encender el dispositivo sin liquido)
Fije la parte superior con el filtro a la parte inferior del dispositivo.

Conecte el dispositivo con el cable USB incluido en el set.

La primera pulsacién del botén enciende el dispositivo.




FUNCIONES DE L.OS BOTONES:

El primer clic encenderd el humidificador y la luz de fondo variable.

Segundo clic, la luz de fondo cambia a un solo color sélido

El tercer clic apagard la luz de fondo.

El cuarto clic apaga el humidificador pero se enciende la luz de fondo variable

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que tenga dafios visibles.
En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS

Material del producto: material ABS
Dimensiones: 22cm x 10cm x 10cm

Capacidad del tanque: 1000 ml

Fuente de alimentaciéon: USB CC 5V
Caracteristicas adicionales: retroiluminacién LED

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Los nifios no deben jugar con el producto.

La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

No utilice el dispositivo si el depésito de agua esta vacio.

Mientras el dispositivo esté en funcionamiento, manténgalo sobre una superficie plana y estable.
Nunca sumerja el dispositivo en agua.

No incline ni vierta agua mientras el aparato esté enchufado.

Lo mejor es utilizar agua fria, hervida o destilada en el dispositivo.

Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

Reemplace el elemento filtrante periédicamente para garantizar un rendimiento 6ptimo.

Asegtirese de que la unidad esté a 1 metro de distancia de paredes o gabinetes en una superficie que no sea sensible a la humedad. El vapor
de agua resultante se deposita en las paredes y el suelo y puede dafiar, por ejemplo, muebles o suelos.

Este dispositivo sélo es apto para uso en interiores.
No utilice un dispositivo dafiado.
Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

No exponga el producto a cargas mecanicas.

Si ya no es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada. En caso de dafios en el cable, estd prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

Los elementos ligeros no se pueden reemplazar. Si los elementos luminosos han dejado de funcionar debido al desgaste, se debera sustituir
todo el producto.

Asegtirese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.
El cable USB incluido sélo es adecuado para este producto.

Apague inmediatamente el producto y retire el cable del producto si huele a quemado o muestra humo. Haga que un técnico cualificado
revise el producto antes de volver a utilizarlo.

Si se utiliza una fuente de alimentacién USB, la toma siempre debe estar facilmente accesible para que la fuente de alimentacién USB
pueda retirarse facilmente de la toma en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de funcionamiento del fabricante.

No mires al haz de luz.

Debido a la velocidad extremadamente rapida de los cambios de luz, pueden producirse alteraciones visuales en nifios o en personas
especialmente sensibles (por ejemplo, con enfermedades mentales).



®  Antes de su uso, aseglrese de que la tensién de red existente sea compatible con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

®  Antes del montaje, desmontaje y limpieza, desconecte el cable USB.

e  El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

. ) CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

ar
% El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La

informacién sobre coémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de

recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

N

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

No mire directamente a una fuente de luz encendida. Esto puede ser perjudicial para los ojos.

2]

iLa eliminacion inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.
La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida
de residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.

a un tehniskajos datos.

NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
Deze luchtbevochtiger is ontworpen om de luchtkwaliteit binnenshuis te verbeteren. Dankzij de LED-achtergrondverlichtingsfunctie kan hij ook als
decoratief element of als nachtlampje worden gebruikt. Ideaal voor kantoren, slaapkamers en kleine ruimtes.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,

brand, elektrische schokken, enz.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
®  Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product worden verwijderd.

®  Zorg ervoor dat de componenten correct zijn gemonteerd.

® Bedek gevoelige oppervlakken voordat u het product plaatst.



Verwijder de bovenklep van het apparaat

Trek de filterbehuizing er veilig uit

Plaats het filter in de behuizing en zorg ervoor dat de cartridge stevig op zijn plaats zit om een goede werking te garanderen.
Plaats het filter met de behuizing in de bovenklep van het apparaat

Giet 1000 ml water in de bodem van de luchtbevochtiger (het is verboden het apparaat aan te zetten zonder vloeistof)
Bevestig het bovenste deel met het filter aan het onderste deel van het apparaat

Sluit het apparaat aan met de meegeleverde USB-kabel

De eerste druk op de knop schakelt het apparaat in

KNOPFUNCTIES:

Met de eerste klik worden de luchtbevochtiger en de variabele achtergrondverlichting ingeschakeld
Bij de tweede klik verandert de achtergrondverlichting in een effen enkele kleur

Bij de derde klik wordt de achtergrondverlichting uitgeschakeld

De vierde klik schakelt de luchtbevochtiger uit, maar de variabele achtergrondverlichting gaat aan

TIP

®  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.

e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.
TECHNISCHE GEGEVENS

Productmateriaal: ABS-materiaal
Afmetingen: 22 cm x 10 cm x 10 cm
Tankinhoud: 1000 ml

Voeding: USB DC 5V

Extra functies: LED-achtergrondverlichting

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

® Kinderen mogen niet met het product spelen
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

®  Gebruik het apparaat niet als het waterreservoir leeg is.

e  Terwijl het apparaat in werking is, dient u het op een stabiele, vlakke ondergrond te bewaren.
®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

® Kantel het apparaat niet en giet er geen water uit terwijl de stekker in het stopcontact zit.

®  Het beste is om koud, gekookt of gedestilleerd water in het apparaat te gebruiken.

®  Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.



®  Vervang het filterelement regelmatig om optimale prestaties te garanderen.

®  Zorg ervoor dat het toestel op 1 meter afstand van muren of kasten staat op een ondergrond die niet gevoelig is voor vocht. De resulterende
waterdamp slaat neer op de muren en de vloer en kan bijvoorbeeld meubels of vloeren beschadigen.

®  Dit apparaat is uitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik

is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

® Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

®  Demonteer het apparaat niet zelf.

®  Lichtelementen kunnen niet worden vervangen. Als de lichtelementen door slijtage niet meer werken, moet het gehele product worden
vervangen.

®  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt door scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel voér gebruik volledig uit.

® De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als het een brandende geur heeft of rook vertoont. Laat het
product controleren door een gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Bij gebruik van een USB-voeding moet het stopcontact altijd goed bereikbaar zijn, zodat de USB-voeding in geval van nood gemakkelijk
uit het stopcontact kan worden gehaald. Volg ook de gebruiksaanwijzingen van de fabrikant.

®  Kijk niet in de lichtstraal.

®  Door de extreem snelle lichtveranderingen kunnen bij kinderen of bijzonder gevoelige mensen (bijvoorbeeld met psychische
aandoeningen) visuele stoornissen optreden.

®  Controleer voér gebruik of de bestaande netspanning compatibel is met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat

®  Koppel véér montage, demontage en reiniging de USB-kabel los.

e  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

ar
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun
openingstijden wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

N

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Kijk niet in een ingeschakelde lichtbron. Dit kan schadelijk zijn voor de ogen.

gl

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!



Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en
moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor
afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.

Dit zijn een aantal technische gegevens.

SE

Basta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvander produkten, lds instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Denna luftfuktare har utformats for att férbattra inomhusluftens kvalitet. Tack vare LED-bakgrundsbelysningsfunktionen kan den dven anvéndas som
ett dekorativt element eller en nattlampa. Perfekt for kontor, sovrum och smé rum.

Av sékerhetsskél och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvénder produkten fér andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR
®  Uppmarksamhet. Forpackningsmaterial mdste avldgsnas helt fran produkten.
Se till att komponenterna ar korrekt monterade.
Tack 6ver kénsliga ytor innan du placerar produkten.
Ta bort den 6vre kapan pa enheten
Dra ut filterhuset ordentligt
Placera filtret i holjet och se till att patronen sitter sdkert for att sdkerstalla korrekt funktion.
Placera filtret med holjet i enhetens Gvre kdpa
Hall 1000 ml vatten i botten av luftfuktaren (det &r férbjudet att sl pa enheten utan vitska)
Fast den 6vre delen med filtret pa enhetens nedre del

Anslut enheten med USB-kabeln som ingér i setet

Det forsta trycket pa knappen sétter pa enheten




KNAPPFUNKTIONER:

DRICKS

Det forsta klicket kommer att sla pa luftfuktaren och den variabla bakgrundsbelysningen
Andra klicket dndras bakgrundsbelysningen till enfargad enfargad

Det tredje klicket sldcker bakgrundsbelysningen

Det fjarde klicket sténger av luftfuktaren men den variabla bakgrundsbelysningen tdnds

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
Vid ofullstédndig leverans eller skada pé grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Produktmaterial: ABS-material

Matt: 22cm x 10cm x 10cm

Tankvolym: 1000 ml

Stromforsorjning: USB DC 5V

Ytterligare funktioner: LED-bakgrundsbelysning

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ars dlder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvdndning av produkten pa ett sikert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

Barn far inte leka med produkten
Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

Anvind inte enheten om vattentanken ar tom.

Medan enheten é&r i drift, hall den pa en stabil, plan yta.

Sénk aldrig ner enheten i vatten.

Luta eller hdll inte ut vatten nar apparaten ar ansluten.

Det dr bast att anvanda kallt, kokt eller destillerat vatten i enheten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.
Byt ut filterelementet regelbundet for att sékerstélla optimal prestanda.

Se till att enheten &r 1 meter bort fran vaggar eller skap pa en yta som inte ar kanslig for fukt. Den resulterande vattenangan lagger sig pa
védggar och golv och kan skada t.ex. mobler eller golv.

Denna enhet &r endast lamplig fér inomhusbruk.
Anvind inte en skadad enhet.
Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

Utsétt inte produkten fér mekanisk belastning.

Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fére ateranvandning. Séker drift ar inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den &r skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att gora reparationer sjalv.
Ta inte isér enheten sjdlv.

Ljuselement kan inte bytas ut. Om ljuselementen har slutat fungera pa grund av slitage maste hela produkten bytas ut.

Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta foremdl. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.

Den medféljande USB-kabeln &r endast lamplig fér denna produkt.

Stang omedelbart av produkten och ta bort kabeln frén produkten om den luktar brannande eller visar rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan den ateranvands.

Om en USB-stromkalla anvands ska uttaget alltid vara lattillgangligt sa att USB-stromforsorjningen létt kan tas ur uttaget i en nodsituation.
Folj dven tillverkarens bruksanvisning.

Titta inte in i ljusstralen.

P4 grund av den extremt snabba ljusforandringen kan synstorningar uppstd hos barn eller sarskilt kidnsliga personer (t.ex. med psykiska
sjukdomar).

Fore anvandning, se till att den befintliga ndtspanningen dr kompatibel med den erforderliga driftspanningen for enheten

Fore montering, demontering och rengéring, koppla bort USB-kabeln.



e  Produkten ska alltid anvdndas pé avsett satt.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

ar
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskal bor anvdnda elektriska och elektroniska produkter inte slangas som hushéllsavfall, utan
kasseras pa ritt sitt. Information om utldmningsstallen och deras oppettider lamnas av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

N

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Titta inte in i en paslagen ljuskalla. Detta kan vara skadligt fér 6gonen.

2]

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte sldngas med hushallsavfallet. De kan innehélla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehéller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.

a un tehniskajos data.

Ayoamnté KOpie/Kupia, 600G ELXAPLOTOVHE TIOL KYOPAOATE TO TIPOIOV HAG!
TIpwv XprOLUOTIOTETE TO TIPOIOY, SIXBACTE TIC MAPOKAT® O8NYIEG YL TN CWOTH XPTOT] TOL TTPOIOVTOG.

DuAGETE OLTO TO EYXEPLSIO yia HEAAOVTIKI avaPOpd Kol aKOAOLBTOTE TIG GUOTACELG TOV, KABAOG 1| I CLULHOPPXOT) HTIOPEL VO KTMOTEAETEL AMELAT|
yla T {wn i v vyeia.

E®APMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY X Y>XKEYHX
Avtég 0 vypavinpag agpa €xel oxeSoTel Yot Vo BEATIOVEL TNV TIOWOTNTA TOV E0WTEPIKOD aépa. Xapn otn Aertovpyia omniobov gatiopod LED,
pmopetl emiong va xpnotponown el wg SLaKooHUNTIKO OTOKELD 1] KOG VUXTEPLVO QOTIOTIKO. ISaVIKO yia ypa@eia, UTVOS®UATIX KOl HIKPK SHETLO.

Mo Adyoug ao@daielng kon motonoinong CE, to mpoidv Sev pmopel v avoKaTaHoKELAOTEL 1] va TpomomnonBel pe omolovénmote tpomno. Eav
XPNOlHOTIOLElTE TO TIPOIOV Y1 GKOTIOUG GAAOLG QIO ALTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPOTYOLHEV®G, TO TPoidv pmopel va Kataotpagel. H akatdAAnAn
Xpnomn pmopel emiong va TpoKaA€ael KivEhvoug OMmG BPayUKLKADHATA, TUPKOYLY, NAEKTPOTANEi K.ATL.

OAHT'TEYX ENAPEHY/ET'KATAYXTAYHX
® T[Ipoooyn. To VAIkO cuokevaaiag TPEMeL va apalpebel eVIEAGG oMo TO TIPOTOV.
Befoiwbeite 011 T e€apTpaTa £(0LV GuVappoAoynBel cwaTa.
KoaAoyte 1ig evaiofnteg emaveleg mptv TonobeTroeTe TO TIPOIOY.
AQaip€oTe TO ENAVK KAAVHHA TG CUOKELTG
Tpapnri&te mpog ta e To mepiPANpa ToL EIATPOVL pE ATPAAEI
TonoBetote T0 @iATpo oto mepiPAnpa, Beforwbeite 6L N KaoETa €xel ToMoBeTNBEL KOAG Y1 va StacpaAioeTe T 0Ot Agttovpyia.

TonoBetote T0 PiATPO e TO MEPIPANLA OTO EMAVE KAAVHHA TNG CLOKELT|G



Pi&te 1000ml vepd 070 KATG PEPOG TOL LYPAVTPA (ATIXYOPEVETAL T| EVEPYOTIOINGT] TG CUOKELTG XWPIg LYPO)
LTEPEDOTE TO EMAVG PEPOG HIE TO PIATPO GTO KAT® PEPOG TNG CUOKELTIG
Yuvééate T ouokevn e To KaAmSio USB mou mepiAapfavetal 0To €T

Me 10 TPOTO MATNHA TOU KOUHTILOD EVEPYOTIOLELTAL T CUOKELT

AEITOYPT'IEX KOYMIIIOY:

To mpwTo KAK B Evepyomou|oeL Tov LYPAVTIPA KAl Tov PETABANTO omicBio pwTiopo

e AelTEpPO KAIK, 0 0TioB10¢ PWTIOPOG GANALEL OE POVOXPWHO
e To tpito KAk Ba amevepyomnooel Tov omiahio peToNo
o To TETAPTO KAIK QMEVEPYOTOLEL TOV LYPAVTIPA, OAAG 0 peTafAnTtog onicBiog PwTIoHOG avaPet
AKPO
® H ovokevn Ba ipémnel va eAeyyBel yioe TANpoOTNTA TAP&S00T|G KOl 0path {Nptd.
e Xe mepinton ateAolg mapddoons N {NHAG AOY® EAXTTOHATIKIG CLUOKEVAGING 1) HETAPOPAG, EMKOWMVAOTE HE TNV TNAEPROVIKT] YPOHHNA
eunmpénong.
TEXNIKA XTOIXEIA
e YAo npoidvtog YAiko ABS
e  Alnotéoelg: 22cm x 10cm x 10cm
o Xepnukomnta doxeiov: 1000 ml
e Tpogodoaia: USB DC 5V
o TIpdobBeta yapoaktnpiotikd: OnioBiog petiopog LED
OAHT'TEX AXPAAEIAXY
®  Autd 10 Ipoi6V pnopel va xpnotponondet and mondid NAKING amo 8 ETOV KAl amd GTOHA HE HEIWHEVEG OWHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
SlavonTKEG KavoTrTeG 1] EANAEWM EPTIELPLOG 1] YVOOTG, &V TOUG €xel S0Bel emifAeym 1 08nyieg OXETIKA [E TNV ACQAAN XpriOT| TOL
TIPOTOVTOG KOl KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TIOU EUTIEPLEXOVTAL.
®  Ta mondid Sev mpémel va mai{ouvv e To TPOioV
® O kaBaplopdg Kot N ouvTPNON Sev TIPEMEL v EKTEAODVTAL MO o1 Xwpig eniffAeym.
® M XprOlHOTOLELTE TN CLOKELT €Gv 1 Se&apevr) vepo eivan ddela.
o  Ev® Aettoupyel ) GLOKELT, KPATNOTE TNV o€ otabepn, eminedn emeaveia.
®  Mnv Bubilete MOTE TN GLOKELT GE VEPO.
®  Mnyv yépveTe KoL PNV pixveTe vepo 5w OTav N 6LOKELN eivan ouvdedepévn otny mpida.
®  Eivol KaAUTEPO Vo XpnoLpomoteite §poaepd, BpacEVO 1] AMECTAYHEVO VEPO GTI GLOKELT.
® [ Tov KaBaplopo, XpoLHOTIONOTE €va LYPO TIVL 1] EVal TTILO KTTOPPUTIAVTIKO.
®  AVTIKOTOOTIOTE TO OTOLKELD PIATPOL TAKTIKA Y1 va eEao@ahioete BEATIOT amddoon.
®  Befowbeite 6T 1 povada anéyel 1 pétpo amd toixoug 1| VIOLAGTA o€ em@avela mov Sev eivan evaiaBntn otny vypaocia. Ot vépatpoi Tov
TIPOKVTITOLV KATAKGBOVTAL GTOLG TOIXOLG KAl 0TO SAMESO KOl HTOPEL VX KATAGTPEYOLV TLX.
®  AUTH 1] CUOKEDT] EIVAL KATGAATAT] HOVO Yl XPT|OT| GE ECOTEPIKOVG XDPOUG.



M XpNOHOTIOLEITE KATEOTPAHEVT] GUOKELT).

BefowBeite 011 0 VAKG cuokevaaiag Sev agrvovial xwpig emiBAeyn. Ta modix propetl va apyicouy va mailovy padl Toug, KATL oL gival
emkivéuvo.

TpootatéPte To TPoidy amd akpaieg Beppokpaocies, Gpeao NAAKO PwE, 10XLPOVE KPadaaHoLE, LYNAT LYpacia, Lypacia, EDPAEKTA AEPLA,

OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

Mnv ekBETeTE TO TIPOTIOV O€ UNYAVIKA QOPTIA.

Eav Sev eivar mAéov Suvatn n ac@aAiig Aertoupyia, SlaKOYTE T Xprion Kal ao@aAloTe To Tpoidv Tipy To avaypnaotponomoete. H aopaing

Aettoupyia Sev eivar Suvatn €dv To TIPOIOV: - €xeL LTIOOTEL (LY, - SEV AELTOLPYEL OWOTE, - €XEL AMOBNKELTEL Yl PHEYGAO XPOVIKO S1G0TNHA
oe Suopeveig ouvOnKeg N - €xel LOPANBel oe LTEPBOAIKA POPTia KATA TN HETAPOPA.

Amayopebdetal 1 XxprioT| TOL TIPOIOVTOG EAV KATIOL0 HEPOG TOL EIVAL KATEGTPAUNEVO. LE TEPIMT®OT {NHLAG 0TO KAA®SL0, AMOyOpeVETAL VX
KAVETE EMOKEVEG HOVOL OOG.

Mnyv amocLVapPHOAOYELTE TN CUGKELT HOVOL OO,

To eha@pié oTolkeia Sev pmopovv va avtikataotaBodv. Edv ta gwTevd oTtotyeio £X0uv OTAHATHOEL VX AELlToupyolV Adyw @Bopdg, mpémet
VO OVTIKOTOOTaBeL 0OAOKATPO TO TIPOTOV.

Dpovriote va PNV KotaoTpePete 10 KaADS10 USB pe atxpunpég akpeg 1} (eotd aviikeipeva. EetuAite teAelng 10 KaAddio USB mpiv amd
xpnon.

To xaA®dd1o USB mouv mepthapfavetal eival KATAAANAO HOVO yia auTo TO TIPoioy.

AmevepyonomoTe apEO®G TO TIPOTOV KAl XQALPETTE TO KAADSL0 amd To TPoidv edv pupilel Kapévo 1 deixvel kamvd. Avabéote Tov éAeyxo
TOL TIPOIOVTOG OE EEEISIKEVIEVO TEXVIKO TIPLV OO TNV EMAVOXPTOLHOTOINGOT.

Ed&v xpnotponoteiton tpopodotikd USB, n nmpila mpémel va eivat mévta eDKOAX TpodfAoiyn, GOTe v Propel va apatpedel eDKoAa T0
popodotikd USB amo v npila oe mepinteoon EKTAKTNG avayKng. AKoAovBnate emiong Tig 08nyieg AeLToupyioG TOV KATAOKEVAOTH.

Mnyv kottdte ot S€0UN QOTOG.

AOYo TG eEXPETIKA YPIYOPT|G TAXOTNTG TV GAAAYMV TOL PMOTOG, HTIOPEL VO ELOAVIOTODY SLATAPOXES TNG OPAOTG O TIondid 1] 181xitepa
evaioBnta atopa (1. Pe YUXIKEG HOBEVELEC).

IIpwv amné ) xprion, Befoiwbeite 611 N LGPKOLOA TGOT SIKTOOL eival CLUPPATH HE TNV ATIHTOVHEVT TAOT AELTOLPYING TNG CLOKELNG

ITpwv amd tr GLVKPHOAGYTOT), TNV AMOCLVAPHOAGYNOT| KAl Tov KaBaplopo, anocuvdéote to KaAmsio USB.

To TpoidV TPEMEL TAVTA VO XPT|OLHOMOLEITAN OTI™G TIpoopileTat.

ZYMBOYAEX KAI IIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPISH METAXEIPIXMENQN XYYKEYAXIQN

H cvokevaoia elvon KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPODY Va amoppi@Boldy GTO TOTKO GG KEVTIPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoponompévo LAIKO cuokevaaoiag Ba mpénel va mtapadidetal oe onpelo GLAAOYNG ATOPPLHHATMV TTOL OPILETAL MO TIG TOTIKEG
apy€g. ITAnpogopieg GXETIKG HEe TOV TPOTO AMOPPLYTG EVOG XPT|O1LOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TIKPEXOVTIAL ATIO TO YPUQPELD TOL STIHOL 1} TNG
TIOAT|G.

AIIOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN YYYXKEYQN

TMa Adyoug pootacicag Tov mepBAAAOVTOG, TX XPT|OLHOMOMNHEVA NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA GeV TPEMEL VO AMOPPITTOVINL MG
OLKLOKG OMOPPIHHATA, GAAG VO amoppintovial cwotd. TIAnpogopieg yia Ta onpeio GLAAOYNG KOL TIG OPEG AELTOLPYIAG TOLG TIAPEXOVTAL
amnod to appodio ypageio.

TANPOL TIG EVPOTIATKEG KAL EBVIKEG AMALTIOELS IO TNV XOPAAELN GUOKEVMV KL TPOIOVTGV.

( € AUTO TO TIPOIOV GLHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTIOELS TV OXETIKMOV EVPAOTATKAOV Kal BVIKGV 05nyLodv mov 16x0ovy yia auto. To mpoidv

AvT6 T0 TIPOTOV CUHHOPPDVETAL L€ TIG ATIALTIOELG TRV OXETIKAOV EVLPOTIAIKOV Kot €BVIKGOV 0dnytwv RoHS mov 1oydouy yiax autd.

MnV KOUT&TE 08 PLX QVApHEVT TINYH @®TOG. AUTo propetl va eivan emPBAafég yix T pamia.

H akatdAAnAn andppiyn TV PRATapiOV/ENOVIQOpTILOHEVOV HTATAPLOV OTOTEAEL AMELAT] yia To iepBaiiov!



Ot pnotapieg/enavapopti{opeveg priatapieg dev mpémnel va amoppimtovial padi pe ta ook anoppippata. Mnopet va epiéxouvv emBAafn Papéa
pétaAAa Kat Ba TIpEmeL va avTIHETOMI{OVTOL G e18KA amofAnTa. Ta ynuika oOpfoia twv Bapéwv petdAiwy eivar: Cd = kadpio, Hg = vdpapyvpog,
Pb = poAuvBéog.

Emopévag, ot XprotonoNHEVEG HTATAPIES / CLOOWPELTES B TIPETEL VO AMOOTEANOVTOL O SNOTIKG oNpeix GLAAOYNG EMKIVELVOV AMOPPLLHATOV.

H evowpatopévn pratapia Sev propel va amocvvappoioyndei yia andppuym. OAokAnpo to mpoidv Ba ipémnel va mapadobel oe onpeio cuAAoyng
NAEKTPOVIKGOV OTOPPIHHATOV.

Alatnpovpe To Sikaiopa va Kdvoupe dAAayEG 0To Kelpevo, To oxES10 Kat T TeXVIKG Gedopéva Tov TPoidvTog Xwpig mpoeldonoinon.
a un tehniskajos datos.
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Stimate domnule/doamna, va multumim cad ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Acest umidificator de aer a fost proiectat pentru a imbunatdti calitatea aerului din interior. Datorita functiei de iluminare de fundal LED, poate fi
folosit si ca element decorativ sau veioza. Perfect pentru birouri, dormitoare si camere mici.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul 1n alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzatoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE

®  Atentie. Materialul de ambalare trebuie indepartat complet de pe produs.

Asigurati-va ca componentele sunt asamblate corect.

Acoperiti suprafetele sensibile inainte de a pune produsul.

Scoateti capacul superior al dispozitivului

Trageti In siguranta carcasa filtrului

Asezati filtrul in carcasd, asigurandu-va ca cartusul este bine asezat pentru a asigura functionarea corecta.
Asezati filtrul cu carcasa In capacul superior al dispozitivului

Turnati 1000 ml de apa in fundul umidificatorului (Este interzisa pornirea dispozitivului fara lichid)
Atasati partea superioara cu filtrul de partea inferioard a dispozitivului

Conectati dispozitivul cu cablul USB inclus In set

Prima apasare a butonului porneste dispozitivul




FUNCTIILE BUTONULUI:

SFAT

Primul clic va porni umidificatorul si iluminarea de fundal variabila

Al doilea clic, lumina de fundal se schimba ntr-o singura culoare solida

Al treilea clic va opri lumina de fundal

Al patrulea clic opreste umidificatorul, dar lumina de fundal variabila se aprinde

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriorari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

Material produs: material ABS

Dimensiuni: 22cm x 10cm x 10cm

Capacitate rezervor: 1000 ml

Alimentare: USB DC 5V

Caracteristici suplimentare: iluminare din spate cu LED

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte dacad au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea In siguranta a produsului si nteleg
pericolele implicate.

Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul

Curatarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Nu utilizati dispozitivul dacd rezervorul de apa este gol.

in timp ce dispozitivul functioneaza, pastrati-1 pe o suprafata stabila si plana.
Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Nu inclinati si nu turnati apa In timp ce aparatul este conectat la priza.

Cel mai bine este sa folositi apa rece, fiarta sau distilata in dispozitiv.

Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent bland.

fnlocuiti elementul filtrant in mod regulat pentru a asigura performante optime.

Asigurati-va ca unitatea este la 1 metru de pereti sau dulapuri pe o suprafata care nu este sensibila la umiditate. Vaporii de apa rezultati se
depun pe pereti si pe podea si pot deteriora, de exemplu, mobilierul sau podelele.

Acest dispozitiv este potrivit doar pentru utilizare in interior.
Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.
Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

Daca nu mai este posibila operarea In sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea In siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

Este interzisd utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deteriorata. In caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.
Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Elementele usoare nu pot fi Inlocuite. Daca elementele de lumina au incetat sa functioneze din cauza uzurii, intregul produs trebuie
nlocuit.

Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB Inainte de
utilizare.

Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau arata fum. Verificati produsul de cétre un tehnician calificat
Tnainte de reutilizare.

Daca se foloseste o sursa de alimentare USB, priza trebuie sa fie Intotdeauna usor accesibild, astfel incat sursa de alimentare USB sa poata
fi scoasa cu usurintd din priza in caz de urgentd. Va rugam sa urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

Nu privi In raza de lumina.



®  Datoritd vitezei extrem de rapide a schimbarilor luminii, pot aparea tulburari de vedere la copii sau la persoanele deosebit de predispuse

(de exemplu, cu boli mintale).
® Tnainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea de retea existenta este compatibila cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului

e Tnainte de asamblare, dezasamblare si curatare, deconectati cablul USB.

e Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

ar
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci
eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt

furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

N

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Nu priviti Intr-o sursd de lumina pornita. Acest lucru poate fi daunator pentru ochi.

2]

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.
Bateria Tncorporati nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.

a un tehniskajos datos.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAO E DESCRICAO DO DISPOSITIVO
Este umidificador de ar foi projetado para melhorar a qualidade do ar interno. Gragas a fungdo de retroiluminagdo LED, também pode ser utilizado
como elemento decorativo ou candeeiro de presenca. Perfeito para escritérios, quartos e salas pequenas.

Por razdes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,

incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

®  Atencdo. O material de embalagem deve ser totalmente removido do produto.



Certifique-se de que os componentes estejam montados corretamente.

Cubra as superficies sensiveis antes de colocar o produto.

Remova a tampa superior do dispositivo

Retire a carcaca do filtro com seguranca

Coloque o filtro na caixa, certificando-se de que o cartucho esteja encaixado com seguranca para garantir o funcionamento adequado.
Coloque o filtro com a caixa na tampa superior do aparelho

Despeje 1000ml de dgua no fundo do umidificador (E proibido ligar o aparelho sem liquido)

Fixe a parte superior com o filtro na parte inferior do aparelho

Conecte o dispositivo com o cabo USB incluido no conjunto

O primeiro toque no botdo liga o dispositivo

FUNCOES DOS BOTOES:

O primeiro clique ligara o umidificador e a luz de fundo variavel

e  Segundo clique, a luz de fundo muda para uma unica cor sélida

e O terceiro clique desligara a luz de fundo

e O quarto clique desliga o umidificador, mas a luz de fundo variavel liga
DICA

® QO dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.
DADOS TECNICOS

e  Material do produto: material ABS

e  Dimensodes: 22cm x 10cm x 10cm

e  Capacidade do tanque: 1000 ml

e  Fonte de alimentacdo: USB DC 5V

[ ]

Recursos adicionais: retroiluminacdo LED

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instru¢ées sobre a utilizacdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

As criangas ndo devem brincar com o produto
A limpeza e a manutengdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

Nao utilize o aparelho se o reservatério de agua estiver vazio.

Enquanto o dispositivo estiver em funcionamento, mantenha-o sobre uma superficie plana e estavel.

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.
Nado incline nem derrame agua enquanto o aparelho estiver conectado.

E melhor usar 4gua fria, fervida ou destilada no aparelho.



Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.
Substitua o elemento do filtro regularmente para garantir um desempenho ideal.

Certifique-se de que a unidade esteja a 1 metro de distancia de paredes ou armdrios em uma superficie que ndo seja sensivel a umidade. O
vapor de agua resultante deposita-se nas paredes e no chio e pode danificar, por exemplo, méveis ou pisos.

Este dispositivo é adequado apenas para uso interno.

Ndo use um dispositivo danificado.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméveis, vapores e
solventes.

Néo exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutilizé-lo. A operagdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Néo desmonte o dispositivo sozinho.

Os elementos leves ndo podem ser substituidos. Se os elementos leves pararem de funcionar devido ao desgaste, todo o produto devera ser
substituido.

Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com pontas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue imediatamente o produto e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou fumaca. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de reutilizé-lo.

Se for utilizada uma fonte de alimentacdo USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que a fonte de alimentagcao USB
possa ser facilmente removida da tomada em caso de emergéncia. Siga também as instru¢des de operacédo do fabricante.

Ndo olhe diretamente para o feixe de luz.

Devido a velocidade extremamente rdpida das mudancas da luz, podem ocorrer distirbios visuais em criangas ou pessoas particularmente
suscetiveis (por exemplo, com doengas mentais).

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo de rede existente é compativel com a tensdo operacional necesséria do dispositivo

Antes da montagem, desmontagem e limpeza, desconecte o cabo USB.

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo
domeéstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horérios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

Ndo olhe para uma fonte de luz ligada. Isto pode ser prejudicial aos olhos.




O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregéveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cAdmio, Hg = merctrio, Pb =
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.

A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminac¢do. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.

em dados técnicos.
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YBakaeMH roCIOJMHe/TOCIOXO0, 6/1arojapuM BY, 4e 3aKyIHXTe Hallus NPOoAyKT!
Ipeau 1a u3nos3Bare NPOAYKTa, MOJIst, TpOUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-ZJ0J1y 3a MpaBU/IHA yroTpeba Ha MPOAYKTa.

Morsi, 3ara3eTe TOBa PbKOBOZACTBO 3a Ob/IeIlM CIIPABKH U C/le/jBaliTe HETOBHUTe TPEMOPbKY, Thi KaTo HeCIa3BaHeTO MOKe /la IIpeZiCTaB/IsiBa 3ariaxa
3a )KMBOTA W/IU 3[paBeTo.

MPUWIOXEHWE Y OIIMCAHUE HA YCTPOMCTBOTO
To31 OBJIQ’KHHUTEN 3a BB3JYX € MPOeKTHpaH Ja Mofjo0py KauecTBOTO Ha Bb3ZyXa B MoMellleHusTa. biarogapenye Ha ¢yHkuusaTa LED mopcBeTka
MO)Ke Jla Ce M3I0/13Ba U KaTo IeKOpaTHBeH eleMeHT U/ HOLHA /1aMmria. [lepdekTeH 3a odycH, CrajHU U MajIKU CTau.

Or crobpakeHus 3a 6ezonacHoct u CE cepTuduLipaHe, MPOAYKTHT He MOXe Jia ObJle PEKOHCTPYHPaH WK MOAU(ULIMPAH 10 HUKAaKbB HauMH. AKO
W3I10/13BaTe MPOAYKTA 3a Lie/M, Pas/IMyHU OT ONMCaHWTE I0-TOpe, MPOAYKTHT MOXe fa ce moBpenu. HempaBunHaTta ynorpeba CbIo MOXe Ja
TIPUYMHU OTTAaCHOCTH KaTo KbCO CheJUHeHue, I10Kap, TOKOB yAap U fIp.

NHCTPYKITWUHA 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

®  pHuMaHMe. OaKOBBUHMSAT MaTepras TpsibBa ia Ob/le HaITb/IHO OTCTPAHEeH OT MPOAYKTA.

VYBepete ce, ue KOMIOHEHTUTE Ca MPABUJIHO CI/I00EHH.

[MokpuiiTe YyBCTBUTEHUTE TIOBbPXHOCTH, TIPEJH [ia TIOCTAaBUTE TIPOAYKTA.

OTcTpaHeTe rOpHUS Karak Ha yCTPOMCTBOTO

V3gbpriaiiTe 3apaBo KopItyca Ha GUiaThpa

TMocrasete GunTHPa B KOPITyCa, KaToO Ce YBEPUTE, Ue KaceTaTa e IoCTaBeHa 3paeo, 3a [ja OCUTypUTe TpaBuiHa pabora.
[MocraBete GuaTHPa C KOpIIyca B TOPHUS Karak Ha YCTPOUCTBOTO

HaretiTe 1000M1 Bozia Ha /HHOTO Ha OB/IaKHUTE/IS (3abpaHeHo e BK/IIOUBAHETO Ha ypesa 6e3 TeuHoCT)

ITpuKperieTe ropHaTa 4acT ¢ GUATHPa KbM /IO/THATa YacT Ha YCTPOHCTBOTO

Cebpikete ycTpoiictBoTo ¢ USB kabesia BK/IIOUEH B KOMILIEKTa

ITepBOTO HaTHCKaHe Ha OyTOHA BKI/IIOYBA YCTPOUCTBOTO



OYHKIIMN HA BYTOHA:

e  [IbpBOTO IIIpaKBaHe Iije BK/IIOUM OBJIKHUTE/ISI U TIPOMeH/IMBaTa MofiCBeTKa

e  Bropo mjpaxBaHe, pOHOBOTO OCBeT/IeHHe Ce NTPOMeHsI Ha TUTbTeH eJJUH LIBSIT

e TpeToTO LIpaKBaHe Ije U3K/IOUH MO CBeTKATa

e UeTBLPTOTO I]paKBaHe W3K/IIOUBA OBJIYKHUTEIS, HO IIPOMeH/IMBaTa MOo/CBeTKa Ce BK/IIOUBA

CBBET

®  YcrpoiicTBoTO TpsibBa /ia Ce MPOBepYU 3a KOMIUIEKTHOCT Ha JI0CTaBKaTa ¥ BUAUMU ITOBPE/IH.

e B iyuail Ha Helb/IHA [JOCTaBKa WK TOBpeJa Mopazu JedeKTHa OMAaKOBKA WM TPAHCTIOPT, MOJsl, CBbP)KETe Ce C ropeiara JUHUS 3a
obCyKBaHe.

TEXHUYECKHN HHW

e  Marepuan Ha npoaykTa: ABS marepuan
Pa3mepu: 22cm x 10cm x 10cm
Kananuret Ha pe3epsoapa: 1000 mn
3axpanBaHe: USB DC 5V
Hombmaurensun ¢yHkiyu: LED nozgcBeTka

NHCTPYKITNHA 3A BE3OITACHOCT

®  To3u MPOAYKT MOXKe /ia Ce W3I0/3Ba OT Jella Ha/| 8-rouIliHa Bh3PacT U OT JULja C HaMasieHu HU3nueCKy, CeTUBHU WX YMCTBEHH
CrI0COOHOCTY WK JIUITICA Ha OTIMT WM MTO3HAHKS, ako ca 1oJ, HabmoieH!e WK ca MHCTPYKTUPaHH OTHOCHO 6e30I1acHOTO U3M0JI3BaHe Ha
MPOJyKTa U pa3bupar CBbpP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

®  Jlerara He TpsibBa Jja CH UrPasT C NIPOAYKTA
®  [TounCTBaHeTO W MOJA/PHKKaTa He TPsiOBa /la ce M3BBPILBAT OT Jelja 6e3 HaZ30p.

®  He u3non3Baiite ypesia, ako pe3epBoapbT 3a BOJa e IpaseH.

e  JloKaTo yCTPOHCTBOTO PaboTH, PBKTE IO BbPXY CTabM/IHA, paBHA TIOBBPXHOCT.

®  Hukora He NOTarsiiiTe yCTPOMCTBOTO BBB BOJA.

®  He Hak/aHsTe U He U3/MBaiiTe BOAA, AOKATO yPeAbT e BKIIOUeH B KOHTAKTa.

®  Haii-no6pe e zia U3os3Bare X/1a/Ka, NpeBapeHa WK JieCTUIMpaHa BoJa B YCTPOKCTBOTO.
®  3a MouMCTBaHe M3I0/I3BaliTe B/laJKHA KbpIla WM MeK MOUMCTBall] TIperapar.

®  CwmensiiTe GQUATHPHUS eNEMEHT PeZIOBHO, 3 Jla OCUT'YPHUTe ONTHMasHa paboTa.

®  VYBeperTe ce, Ue yCTPOHUCTBOTO e Ha 1 MeThbp pa3CTOsIHUE OT CTeHHUTe WM IIKadoBeTe BbPXY MOBBPXHOCT, KOSITO He e UyBCTBUTETHA KbM
Brara. I[TosiyyeHuTe BOZHM Napy ce yTasiBar 110 CTEHUTE U 110/la ¥ MOTar /i MIOBPe/IAT Harp. Mebesin U/ 10fj0Be.

® ToBa yCTPOICTBO € MOAXOZSAIIO0 CamMo 3a yroTpeba Ha 3aKpUTO.
®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeAeHO YCTPOHCTBO.

®  YBeperte ce, Ue OMAKOBBUHKUTE MAaTepHai He ca OCTaBeHH 6e3 Hazi3op. [leljata Morar /ia 3ariouHaT /la CH UTPasiT C TSIX, KOETO e OIacHo.



§

ITasere NPoOAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIePaTypH, Ipsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, CH/THM BUOPALMH, BUCOKA BIa)KHOCT, BJlara, 3arajiiMU ra3oBe,
Tlapy ¥ pasTBOPUTEN.

He u3naraiiTe rpoziykTa Ha MexaHUUHU HaTOBapBaHMSI.
Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)KHa, [TpeKpaTeTe yroTpebara 1 3aKpereTe MPOAyKTa Mpejy MOBTOpPHa yrorpeba. be3onacHara

pabora He e Bb3MO’KHA, aKO IPOAYKTHT: - € O1/I IOBpe/ieH, - He (hyHKLIMOHMPA NPaBUJIHO, - € 611 ChbXpaHsBaH 3a Jb/IbI [1EPHOZ, OT BpeMe
TIp1 HeG/1aronpuUsITHU yCIOBUS W/ - € OUIT TIO//I0)KEH Ha MPEKOMepHO HaTOBapBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3M0J/I3BaHETO Ha MPOZAYKTA, aKO HSKOsI YacT OT Hero e 1oBpefieHa. B ciryuaii Ha noBpeZia Ha Kabesia e 3abpaHeHo /ja ipaBuTe
PEMOHT CaMH.

He pa3riobsiBaiiTe yCTpPOWCTBOTO CaMy.
JlexuTe esleMeHTH He Morar Jja ObiaT 3aMeHeHH. AKO CBETVIMHHUTE eJIeMeHTH ca CIpesu Aa paboTAT nopajy U3HOCBaHe, LeUsT NPOAYKT
TpsibBa fja Obje CMeHeH.

VYBeperte ce, ye He oBpeauTe USB kabena c octpu prboBe vy ropery npeamety. Mosis, pa3BuiiTe HarrbiiHO USB kabena ripesu
yrotpeba.

BxitoueHusT USB kaben e oAXozASAL CaMO 3a TO3U POJYKT.

He3abaBHo M3K/Ito4eTe NPOAYKTA ¥ U3Ba/eTe Kabesia OT MPO/yKTa, ako MUPHILIe Ha U3rOPs/Io U/K 10Ka3Ba AuM. IIpoAyKTsT TpsbBa Aa
6b/ie IpoBepeH OT KBa/MGHLMPaH TeXHUK Mpey MOBTOPHA ynorpeba.

Axo ce usnonsa USB 3axpaHBaHe, THe3[0TO Tpsi0Ba BUHATH [ja € JIECHO JJOCTBITHO, Taka ye USB 3axpaHBaHeToO Jja MOXKe JIECHO Jja ce
W3BaJi1 OT F'HE3/I0TO NIPU CIellIHU cayyau. Mosis, ciiefiBaiiTe ChI0 MHCTPYKLMUTE 3a eKCIIoaTaLyst Ha TIPOM3BOJUTEIS.

He rnepaiite B Tbua CBeT/IMHA.

IMopasy U3KMoUnTeTHO Gbp3aTa CKOPOCT Ha MPOMsTHA Ha CBET/IMHATA MOTar Jja Bb3HUKHAT 3PUTeTHH CMYILeHHsI TIPH Jlelia Ui 0cobeHo
YyBCTBUTETHU XOpa (Harp. ¢ ICUXUUHK 3a00/1sBaHus).

Ipenu yroTpeba ce yBepeTe, Ye ChILECTBYBAILIOTO MPEXXOBO Halpe>KeHHe e CbBMeCTHMO C HeoOX0MMOTO paboTHO HarpekeHre Ha
YCTPONCTBOTO

IMpenu MOHTaX, IEMOHTaX U TTOUKCTBaHe u3kmouete USB kaberna.

TTpoayKThT BUHArK TpsibBa /ia Ce M3I0/I13Ba MO NpeJjHa3HaYeHue.

CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/IEHUE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKH
OrakoBKarTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTHYHO YMCTH MaTepuasi, KOUTO Morar Aia Ob/jaT U3XBbpJIeHH B MECTHHS LIEHTBD 3a peLiUK/IUpaHe.

W3n013BaHUAT ONaKOBbUEH Marepuas TpH6Ba Aa 61:'[[8 rnpefaZieH B IYHKT 3a C'L6I/IpaHe Ha OTIaABLIM, orpenesieH OT MeCTHUTe B/IaCTU.
I/IH(bOpMaLlI/IH 3a TOBa KdK [1a U3XBBPJINTE U3I10/13BaH IMPOAYKT Ce IMpefoCTaBsa OT O6I.L[I/IHCKEITEI WM rpajcka cny)KGa.

N3XBLPIAHE HA M3MOJI3BAHU EJTEKTPUYECKW W EJIEKTPOHHU YCTPOVICTBA

IMopaay cbobparkeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJTHATA Cpe/ia, U3M0/I3BaHNTe eIeKTPUUECKH U e/1eKTPOHHH NPOJYKTH He
Tpsi0Ba /la ce U3XBBPJIAT KaTo OUTOBU OTMAZBLY, a Jja Ce U3XBbP/IAT NPaBU/IHO. MHpopMauus 3a cebuparenHuTe
MYHKTOBE U TAXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeioCTaBsi OT ChbOTBETHHS O(HC.

To3u poAyKT OTroBapst Ha M3UCKBAHUSTA HAa ChOTBETHUTE eBPOIeNCKY 1 HallMOHA/IHU JUPEeKTHBH, KOMTO Ce OTHACAT 3a Hero.
[TpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOTeCKHTe 1 HallMOHAHU U3UCKBaHKsl 32 0e30MacHOCT Ha ype/iuTe U MPOJYKTHUTE.

To3u npoAyKT OTroBapsi Ha U3UCKBAHUSTA HAa ChOTBETHUTE eBPOIeCKY U HallMOHaIHU AupekTuBr RoOHS, KOMTO ce oTHacAT 3a Hero.

2] m

He rnepaiiTe BbB BK/IFOUEH U3TOUHMK Ha CBeT/IMHA. ToBa MOKe [ja e Bpe/IHO 3a OUuTe.

HenpaBu/IHOTO U3XBbpJIsiHe HA 6aTepuy/aKyMy/1aTOPHU 0aTepuy MpeACTaB/IsABa 3amiaxa 3a 0KoJIHaTa cpeja!

Barepuure/akymynatopHute 6arepuu He TpsibBa /ia ce U3XBBPJIST C OUTOBUTE OTHAABIM. Te MOrar [ja ChABPIKAT BPEJHU TEXKKH
MeTasii U TpsibBa /la ce TPeTHpAT Kato CIelMaIHN OTHaAbl. XUMUUYeCKUTe CUMBO/IM Ha TeXxkuTe Metanu ca: Cd = kagmuii, Hg =
JKHUBAaK, Pb = ooBo.

TMopazay ToBa K3MoJ3BaHUTe OaTepun/akyMy/iaTopy TpsibBa fja ce rpejaBaT B OOIIMHCKUTE MMyHKTOBE 3a ChOMpaHe Ha OmacHu
OTHaABLH.



Brpazenara 6arepuisi He MoxXe [ia ce pa3rio0siBa 3a U3XBbpiIsiHe. Llenust npoAyKT TpsioBa fia Ob/ie NpeiazieH B MyHKT 3a CbOupaHe Ha OTHaAbLH OT
eJIeKTPOHUKA.

3ama3BamMe Cu MpaBOTO [a MpaByUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,Z[I/Baf/iHa " TeEXHUYECKUTE JaHHU Ha IIPOAYKTa 6e3 npeayrnpexneHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalatahoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA
Ezt a légnedvesit6t a beltéri levegé minGségének javitasara tervezték. A LED héttérvilagitas funkcionak koszonhetGen dekoracios elemként vagy
éjszakai lampaként is haszndlhatd. Idedlis iroddkba, hdldszobéakba és kis helyiségekbe.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy moédositani. Ha a terméket a korabban leirtaktél eltér6
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet, aramiitést stb.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO
® TFigyelem. A csomagoléanyagot teljesen el kell tdvolitani a termékrél.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az alkatrészek megfelelGen vannak 6sszeszerelve.
A termék elhelyezése el6tt takarja le az érzékeny feliileteket.
Tavolitsa el a késziilék felsd fedelét
Biztonsagosan hiizza ki a sz{ir6hazat
Helyezze a sz{ir6t a hazba, tigyelve arra, hogy a patron biztonsagosan illeszkedjen a megfelelé miikodés érdekében.
Helyezze a sz{ir6t a hazzal egyiitt a késziilék fels6 fedelébe
Ontsén 1000 ml vizet a parésit6 aljéba (folyadék nélkiil tilos a késziiléket bekapcsolni)
Rogzitse a fels6 részt a sziirGvel a késziilék als6 részéhez
Csatlakoztassa a késziiléket a készletben talalhaté USB-kabellel

A gomb els6é megnyomédsa bekapcsolja a késziiléket

GOMB FUNKCIOK:
e Az els6 kattintas bekapcsolja a parasitot és a valtozo hattérvilagitast
e  Masodik kattintassal a héttérvilagitas egysziniire valt




A harmadik kattintas kikapcsolja a hattérvilagitast
A negyedik kattintas kikapcsolja a parasit6t, de bekapcsol a valtoztathaté hattérvilagitas

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.

e  Hibas szallitds vagy hibas csomagolasbol vagy széllitdsbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.
MUSZAKI ADATOK

e  Termék anyaga: ABS anyag

e Meéretek: 22cm x 10cm x 10cm

e  Tart4ly kapacitasa: 1000 ml

o Téapelldtas: USB DC 5V

e  Tovabbi jellemz6k: LED hattérvilagitas

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara
vonatkozé utasitadsokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel

A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
Ne haszndlja a késziiléket, ha a viztartdly iires.

Amig a késziilék miikodik, tartsa stabil, sima feliileten.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

Ne dontse meg és ne ontse ki a vizet, amig a késziilék csatlakoztatva van.

A legjobb, ha hideg, forralt vagy desztillalt vizet hasznal a késziilékben.

A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

Az optimdlis teljesitmény érdekében rendszeresen cserélje ki a sz{ir6elemet.

Ugyeljen arra, hogy az egység 1 méter tavolsagra legyen a falakt6l vagy a szekrényekt6l olyan feliileten, amely nem érzékeny a
nedvességre. A keletkez6 vizg6z leiilepedik a falakon és a padlén, és karosithatja pl. a butorokat vagy a padlét.

Ez a késziilék csak beltéri haszndlatra alkalmas.
Ne haszndljon sériilt késziiléket.
Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovja a terméket szélsGséges homérsékletts], kozvetlen napfénytsl, erds vibraciétol, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktol és olddszerektdl.

Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalds el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
lizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszii ideig, kedvezé&tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket hasznalni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat kezlileg javitani.
Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.
A konny(l elemek nem cserélheték. Ha a vilagit6 elemek kopas miatt ledlltak, a teljes terméket ki kell cserélni.

Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forr6 targyakkal. Kérjiik, hasznélat elétt teljesen tekerje le az USB-
kabelt.

A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhat6.

Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hiizza ki a kabelt a termékb6l, ha égett szagti vagy fiist lathaté. Ujrahasznélat el6tt ellenériztesse a
terméket egy képzett technikussal.

Ha USB tapegységet haszndl, az aljzatnak mindig kénnyen hozzaférhetének kell lennie, hogy az USB tapegységet vészhelyzetben konnyen
ki lehessen hizni az aljzatbél. Kérjiik, kovesse a gyart6 kezelési utasitasait is.

Ne nézzen a fénysugarba.

A rendkiviil gyors fényvaltozdsok miatt lataszavarok léphetnek fel gyermekeknél vagy kiilonosen érzékeny (pl. mentalis betegségekben)
embereknél.

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a meglévo halézati fesziiltség kompatibilis a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével

Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas el6tt hizza ki az USB-kabelt.

A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.



@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tijrahasznosité kbzpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgyijt6 helyre kell szallitani. A haszndlt termék
artalmatlanitasara vonatkozé informdaciokat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

sl

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartési hulladékként
kezelni, hanem megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes
iroda ad t4jékoztatdst.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkoz6 eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

N

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozd kovetelményeinek.

Ne nézzen bekapcsolt fényforrasba. Ez karos lehet a szemre.

2]

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell eljuttatni.
A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni drtalmatlanitds céljabdl. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgyijt6 helyen
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.

a un tehniskajos datos.
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Kere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN
Denne luftfugter er designet til at forbedre indenders luftkvalitet. Takket veere LED-baggrundsbelysningsfunktionen kan den ogsa bruges som et
dekorativt element eller en natlampe. Perfekt til kontorer, soveverelser og sma verelser.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa fordrsage farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk

stgd osv.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING
® Opmearksomhed. Emballagemateriale skal fjernes fuldstendigt fra produktet.
Serg for, at komponenterne er korrekt samlet.
Dak fglsomme overflader, for produktet placeres.
Fjern topdeekslet pa enheden

Treak filterhuset sikkert ud
Anbring filteret i huset, og serg for, at patronen sidder sikkert for at sikre korrekt drift.



Placer filteret med huset i det gverste deksel pa enheden
Heeld 1000 ml vand i bunden af luftfugteren (det er forbudt at teende for enheden uden vaeske)
Fastgor den gverste del med filteret til den nederste del af enheden

Tilslut enheden med det USB-kabel, der fglger med settet

Det farste tryk pa knappen tender for enheden

—

KNAPFUNKTIONER:

e Det forste klik teender for luftfugteren og den variable baggrundsbelysning

e Andet klik skifter baggrundsbelysningen til ensfarvet enkelt farve

e Det tredje klik slukker for baggrundsbelysningen

e Det fjerde klik slukker for luftfugteren, men den variable baggrundslys tendes
TP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.
e Ttilfelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA

Produktmateriale: ABS-materiale

Mal: 22 cm x 10 cm x 10 cm

Tankkapacitet: 1000 ml

Stremforsyning: USB DC 5V

Yderligere funktioner: LED-baggrundsbelysning

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet
® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

®  Brug ikke enheden, hvis vandtanken er tom.
e  Mens enheden er i drift, skal den opbevares pa en stabil, flad overflade.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Vip eller held ikke vand ud, mens apparatet er tilsluttet.

®  Det er bedst at bruge kgligt, kogt eller destilleret vand i enheden.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.
®  Udskift filterelementet regelmessigt for at sikre optimal ydeevne.

®  Sorg for, at enheden er 1 meter vk fra veegge eller skabe pd en overflade, der ikke er fglsom over for fugt. Den resulterende vanddamp
setter sig pa vaegge og gulv og kan beskadige f.eks. mabler eller gulve.

®  Denne enhed er kun egnet til indenders brug.



®  Brug ikke en beskadiget enhed.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

®  Skil ikke enheden selv ad.

® Lyselementer kan ikke udskiftes. Hvis lyselementerne er holdt op med at virke pa grund af slitage, skal hele produktet udskiftes.
®  Sorg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud for brug.

® Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende eller viser rog. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker for genbrug.

®  Hyvis der anvendes USB-strgmforsyning, skal stikket altid veere let tilgeengeligt, sa USB-strgmforsyningen let kan tages ud af stikkontakten
i nedstilfeelde. Folg ogsa producentens betjeningsvejledning.

®  Seikke ind i lysstralen.

®  P3 grund af den ekstremt hurtige lysendringer kan der opstd synsforstyrrelser hos bgrn eller serligt modtagelige personer (f.eks. med
psykiske sygdomme).

®  Fgr brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending er kompatibel med enhedens pakrevede driftsspending

®  Fogr montering, adskillelse og renggring skal du frakoble USB-kablet.
e Produktet skal altid bruges efter hensigten.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

ar
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljobeskyttelsesmessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

europiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

N

€ Dette produkt overholder kravene i de relevante europziske og nationale direktiver, der galder for det. Produktet opfylder

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Se ikke ind i en tendt lyskilde. Dette kan veere skadeligt for gjnene.
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Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljoet!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.



Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.

en tehniskajos data.
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Vazeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakupili na§ produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nizZsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZzanie méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Tento zvlhcovac¢ vzduchu bol navrhnuty na zlepSenie kvality vzduchu v interiéri. Vdaka funkcii LED podsvietenia ho moZno pouzit' aj ako
dekoracny prvok alebo no¢nti lampu. Idedlne pre kanceldrie, spalne a malé izby.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov CE certifikdcie nie je mozZné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na iné ucely,
ako st vyssie uvedené, moZe sa poskodit’. Nespravne pouZivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom
atd’.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

®  Pozornost. Obalovy material musi byt z vyrobku tplne odstraneny.

Uistite sa, Ze si komponenty spravne zmontované.

Pred umiestnenim produktu zakryte citlivé povrchy.

Odstrarite horny kryt zariadenia

Pevne vytiahnite kryt filtra

Umiestnite filter do puzdra a uistite sa, Ze kazeta je bezpe¢ne nasadend, aby sa zabezpecila spravna funkcia.
Unmiestnite filter s puzdrom do horného krytu zariadenia

Nalejte 1000 ml vody do spodnej Casti zvlhcovaca (je zakadzané zapinat’ pristroj bez tekutiny)

Hornt Cast’ s filtrom pripevnite na spodnui Cast” zariadenia

Pripojte zariadenie pomocou kabla USB, ktory je sticastou stipravy

Prvym stlacenim tlacidla sa pristroj zapne

FUNKCIE TLACIDLA:
e  Prvym kliknutim sa zapne zvlhcovac a variabilné podsvietenie
e Druhym kliknutim sa podsvietenie zmeni na jednofarebné
e  Tretie kliknutie vypne podsvietenie
e Stvrté kliknutie vypne zvlhcovad, ale zapne sa variabilné podsvietenie

TP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.



V pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnt linku.

TECHNICKE UDAJE

Material produktu: material ABS
Rozmery: 22 cm x 10 cm x 10 cm
Objem nadrzky: 1000 ml
Napéjanie: USB DC 5V

Dalsie funkcie: LED podsvietenie

BEZPECNOSTNE POKYNY

ar
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Tento vyrobok mozZu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumejt
moznym rizikdm.

Deti sa s vyrobkom nesmu hrat

Cistenie a idrzbu nesmu vykonévat' deti bez dozoru.

Zariadenie nepouZivajte, ak je nadrz na vodu préazdna.

Ked je zariadenie v prevadzke, drZte ho na stabilnom a rovnom povrchu.

Pristroj nikdy neponérajte do vody.

Nenaklanajte ani nevylievajte vodu, ked’ je spotrebi¢ zapojeny do elektrickej siete.

V zariadeni je najlepSie pouZit' studenti, prevarenti alebo destilovanui vodu.

Na ¢istenie pouZzite vlhkd handricku alebo jemny ¢istiaci prostriedok.

Pravidelne vymiefiajte filtracnu vloZku, aby ste zaistili optimalny vykon.

Uistite sa, Ze je jednotka 1 meter od stien alebo skriniek na povrchu, ktory nie je citlivy na vlhkost'. Vzniknuta vodna para sa usadzuje na
stenach a podlahe a mo6Ze poskodit napr.

Toto zariadenie je vhodné len na pouZitie v interiéri.

NepouZivajte poSkodené zariadenie.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6ézZu zacat hrat, o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

Ak uZ nie je mozna bezpec€na prevadzka, prerusSte pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpe¢né prevadzka nie je

mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zat'aZovany.

Je zakazané pouZivat' vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poSkodend. V pripade poskodenia kabla je zak4zané vykonavat' opravy sami.
Zariadenie sami nerozoberajte.

Svetelné prvky nie je mozné vymenit'. Ak svetelné prvky prestali fungovat’ v dosledku opotrebovania, je potrebné vymenit cely vyrobok.
Dévajte pozor, aby ste kabel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horicimi predmetmi. Pred pouZitim tiplne odviiite kabel USB.
PriloZeny USB kabel je vhodny len pre tento produkt.

Okam?Zite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo ukazuje dym. Pred opdtovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.

Ak sa pouziva USB napajaci zdroj, zdsuvka musi byt’ vZdy I'ahko pristupnd, aby sa USB napéjaci zdroj dal v pripade nidze zo zasuvky
l'ahko vybrat'. DodrZujte prosim aj navod na obsluhu od vyrobcu.

Nepozerajte sa do lica svetla.

V dosledku extrémne rychlej rychlosti zmien svetla sa mézu vyskytnit poruchy videnia u deti alebo obzvlast’ nachylnych I'udi (napriklad s
dusevnymi chorobami).

Pred pouzitim sa uistite, Ze existujtce sietové napétie je kompatibilné s poZadovanym prevadzkovym napétim zariadenia

Pred montéZou, demontaZou a Cistenim odpojte USB kabel.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urCenia.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.




PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur€ené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje obec alebo
mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z d6vodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako doméci odpad, ale mali
by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informdcie o odbernych miestach a ich otvéaracich hodinach poskytuje prislusny tdrad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

w1

Tento produkt spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa nati vztahuju.

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla. MoZe to byt Skodlivé pre oci.
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Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre zZivotné prostredie!

Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky tazkych kovov sti: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunélneho nebezpecného odpadu.
Vstavant batériu nie je mozZné rozobrat’ za ucelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.

a un tehniskajos datos.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kdytosta.

Sdilytd tdma opas myohempéd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Tadmd ilmankostutin on suunniteltu parantamaan sisdilman laatua. LED-taustavalotoiminnon ansiosta sitd voidaan kédyttdd my6s koriste-elementtind
tai yolamppuna. Tédydellinen toimistoihin, makuuhuoneisiin ja pieniin huoneisiin.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kéytdt tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaara kdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdahkdiskuja jne.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

®  Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.

Varmista, ettd osat on koottu oikein.

Peitd herkét pinnat ennen tuotteen asettamista.

Irrota laitteen yldkansi

Veda suodatinkotelo tiukasti ulos

Aseta suodatin koteloon ja varmista, ettd patruuna on kunnolla paikallaan oikean toiminnan varmistamiseksi.
Aseta suodatin koteloineen laitteen yldkanteen

Kaada 1000 ml vettd ilmankostuttimen pohjalle (Laitteen kdynnistdminen ilman nestettd on kielletty)
Kiinnitd yldosa suodattimella laitteen alaosaan

Liita laite pakkauksessa olevalla USB-kaapelilla

Ensimmadinen painikkeen painallus kdynnistad laitteen



PAINIKETOIMINNOT:

e  Ensimmdinen napsautus kdynnistdd ilmankostuttimen ja saddettdvan taustavalon
e  Toisella napsautuksella taustavalo muuttuu tasaiseksi yksivariseksi
e  Kolmas napsautus sammuttaa taustavalon
e Neljds napsautus sammuttaa ilmankostuttimen, mutta saddettdva taustavalo syttyy
KARKI
®  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epdtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.
TEKNISET TIEDOT
e  Tuotemateriaali: ABS-materiaali
e  Mitat: 22cm X 10cm x 10cm
e  Siilion tilavuus: 1000 ml
e  Virtaldhde: USB DC 5V
e  Lisdominaisuudet: LED-taustavalo
TURVALLISUUSOHJEET
®  Titd tuotetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.
® Lapset eivit saa leikkid tuotteella
® Tapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Ald kiyt4 laitetta, jos vesisiilié on tyhja.
e  Kaun laite on kdynnissd, pida sitd vakaalla, tasaisella alustalla.
®  Ali koskaan upota laitetta veteen.
® Al kallista tai kaada vettd ulos laitteen ollessa kytkettyna pistorasiaan.
® Laitteessa on parasta kadyttda kylmaa, keitettya tai tislattua vetta.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
®  Vaihda suodatinelementti sddnnéllisesti optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.
®  Varmista, ettd laite on 1 metrin pddssd seinistd tai kaapeista alustalla, joka ei ole herkkéa kosteudelle. Syntynyt vesihdyry laskeutuu seinille
ja lattialle ja voi vahingoittaa esimerkiksi huonekaluja tai lattioita.
® Tamad laite soveltuu vain sisdkdyttoon.
®  Ali kiiyti vaurioitunutta laitetta.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.
®  Suojaa tuotetta darimmadisilta lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.
® Al altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.



®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttdd. Turvallinen kéytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdé korjauksia itse.

®  Al4 pura laitetta itse.

®  Valoelementteja ei voi vaihtaa. Jos valoelementit ovat lakanneet toimimasta kulumisen vuoksi, koko tuote on vaihdettava.

®  Varo vahingoittamasta USB-kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.
®  Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain tdlle tuotteelle.

®  Katkaise laitteesta vélittomadsti virta ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselle tai ndyttda savua. Anna patevéan teknikon tarkastaa
tuote ennen uudelleenkayttoa.

®  Jos kdytetadn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hatétilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata myds valmistajan kdyttoohjeita.

®  Al4 katso valonséteeseen.
®  Ajirimmdisen nopeiden valonmuutosten vuoksi lapsilla tai erityisen herkilld (esim. mielisairailla) voi esiintyd ndkéhairidita.

®  Varmista ennen kayttod, ettd olemassa oleva verkkojannite on yhteensopiva laitteen vaaditun kéytt6jannitteen kanssa

® Trrota USB-kaapeli ennen kokoamista, purkamista ja puhdistamista.

e  Tuotetta tulee aina kayttaa tarkoitetulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierratyskeskuksessa.

ar
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyista kdytettyja séhko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittda kotitalousjétteen mukana, vaan ne on
hévitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

N

( Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Al4 katso palle kytkettyyn valonlihteeseen. Tamé voi olla haitallista silmille.
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Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on uhka ymparistélle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niité tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisddnrakennettua akkua ei voi purkaa havittdmistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.

a un tehniskajos datas.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Sis oro drékintuvas sukurtas siekiant pagerinti patalpy oro kokybe. Dél LED foninio apsvietimo funkcijos jis taip pat gali biiti naudojamas kaip
dekoratyvinis elementas arba naktiné lempa. Puikiai tinka biurams, miegamiesiems ir maZiems kambariams.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpaji jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.
PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCI1JOS
® Démesio. Pakavimo medzZiaga turi biti visiSkai paSalinta nuo gaminio.
Isitikinkite, kad komponentai yra tinkamai sumontuoti.
Prie§ dédami gaminj uZdenkite jautrius pavirsius.
Nuimkite virSutinj jrenginio dangtelj
Saugiai iStraukite filtro korpusa
Idékite filtra i korpusa ir jsitikinkite, kad kaseté yra saugiai jstatyta, kad biity uzZtikrintas tinkamas veikimas.
Idékite filtra su korpusu i virSutinj prietaiso dangtelj
[ drékintuvo dugna jpilkite 1000 ml vandens (jrenginj be skysc€io jjungti draudZiama)
Virsutine dalj su filtru pritvirtinkite prie apatinés prietaiso dalies

Prijunkite jrenginj USB kabeliu, kuris yra komplekte

Pirma karta paspaudus mygtuka, jrenginys jjungiamas

MYGTUKU FUNKCIJOS:
e  Pirmuoju spusteléjimu jjungiamas drékintuvas ir kintamas foninis apSvietimas
e  Antrg kartg spusteléjus, foninis apSvietimas pasikeicia j vientisa vienos spalvos
e  Treciasis spusteléjimas iSjungs foninj apSvietima
e  Ketvirtas spusteléjimas iSjungia drékintuva, bet jsijungia kintamas foninis apSvietimas

PATARIMAS

®  Drietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Gaminio medZiaga: ABS medZiaga
e  Matmenys: 22cm X 10cm x 10cm
e  Bako talpa: 1000 ml




e  Maitinimas: USB DC 5V
e  Papildomos savybés: LED apsvietimas
SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  §j gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie yra priZiGrimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu

®  Vaikai negali valyti ir priZitiréti be prieZitros.

® Nenaudokite prietaiso, jei vandens bakas yra tuscias.

e Kol prietaisas veikia, laikykite jj ant stabilaus, lygaus pavirsiaus.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

®  Kai prietaisas jjungtas, nepakreipkite ir neispilkite vandens.

® [renginyje geriausia naudoti vésy, virinta arba distiliuota vandenj.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Reguliariai keiskite filtro elementa, kad uZtikrintuméte optimaly veikima.

® [sitikinkite, kad jrenginys yra 1 metro atstumu nuo sieny ar spinteliy ant pavirSiaus, kuris néra jautrus drégmei. Susidare vandens garai
nuséda ant sieny ir grindy ir gali sugadinti, pvz., baldus ar grindis.

®  Sis prietaisas tinkamas naudoti tik patalpose.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

® Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir uzZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgq laika buvo laikomas nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudzZiama.

®  Neardykite prietaiso patys.

®  Sviesos elementai negali biiti pakeisti. Jei $viesos elementai nustojo veikti dél susidévéjimo, reikia pakeisti visa gaminj.

®  Nepazeiskite USB laido asStriais krastais ar karStais daiktais. PrieS naudodami visiSkai iSvyniokite USB kabelj.

®  Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

®  Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite laida nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba atsiranda diimy. Prie$ pakartotinai
naudodami gaminj, leiskite ji patikrinti kvalifikuotam specialistui.

®  Jei naudojamas USB maitinimo Saltinis, lizdas visada turi biti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo Saltinj biity galima
lengvai iSimti i lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

®  Nezifrékite j Sviesos spindulj.

®  Dél itin greito Sviesos kaitos greicio vaikams ar ypac jautriems Zmonéms (pvz., sergantiems psichikos ligomis) gali sutrikti regéjimas.

®  Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa yra suderinama su reikiama jrenginio darbine jtampa

®  Prie§ surinkdami, iSardydami ir valydami, atjunkite USB kabelj.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacijg apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.




nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

N

€ Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Nezitirékite i jjungtq Sviesos Saltinj. Tai gali pakenkti akims.
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Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjuy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.

g

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaina ir techninius duomenis.

a un techninés datos.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudet dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Sis gaisa mitrinatajs ir izstradats, lai uzlabotu iekstelpu gaisa kvalitati. Pateicoties LED fona apgaismojuma funkcijai, to var izmantot arT ka
dekorativu elementu vai naktslampu. Lieliski piemérots birojiem, gulamistabam un nelielam telpam.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nevar parbtvét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

®  Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janonem no izstradajuma.

Parliecinieties, vai komponenti ir pareizi samontéti.

Pirms izstradajuma novietoSanas parklajiet jutigas virsmas.

Nonemiet ierices augsgjo vaku

Drosi izvelciet filtra korpusu

Ievietojiet filtru korpusa, parliecinoties, ka kasetne ir drosi ievietota, lai nodrosinatu pareizu darbibu.
Ievietojiet filtru ar korpusu ierices augséja vaka

Mitrinataja apaksa ielej 1000 ml @idens (Ierici ieslégt bez Skidruma aizliegts)

Pievienojiet aug$ejo dalu ar filtru ierices apakséjai dalai

Savienojiet ierici ar komplekta ieklauto USB kabeli

Ar pirmo pogas nospieSanu ierice tiek ieslégta



POGU FUNKCIJAS:

e Ar pirmo klikski tiks ieslégts mitrinatajs un mainigs fona apgaismojums
e Arotro klikski fona apgaismojums mainas uz vienkrasainu
e  Tresais klikskis izslégs fona apgaismojumu
e  Ceturtais klikskis izsledz mitrinataju, bet ieslédzas mainigais fona apgaismojums
PADOMS
® Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai tai nav redzamu bojajumu.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa talruni.
TEHNISKIE DATI
e  Produkta materials: ABS materials
e  Izmeri: 22cm x 10cm x 10cm
e Tvertnes tilpums: 1000 ml
e  BaroSana: USB DC 5V
e  Papildus funkcijas: LED fona apgaismojums
DROSIBAS NORADIJUMI
®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.
®  Beérni nedrikst spéléties ar izstradajumu
®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
® Neizmantojiet ierici, ja idens tvertne ir tuk3a.
e  Kamer ierice darbojas, turiet to uz stabilas, lidzenas virsmas.
® Nekad neiegremdéjiet ierici fideni.
®  Nelieciet un neizlejiet ideni, kamér ierice ir pievienota stravas avotam.
®  [ericé vislabak ir izmantot vésu, varitu vai destilétu tideni.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
® Regulari nomainiet filtra elementu, lai nodrosSinatu optimalu darbibu.
®  Darliecinieties, ka iekarta atrodas 1 metra attaluma no sienam vai skapjiem uz virsmas, kas nav jutiga pret mitrumu. Iegitie @idens tvaiki
nosézas uz sienam un gridas un var sabojat, pieméram, mébeles vai gridas.
®  Siierice ir piemérota lieto3anai tikai iekstelpas.
® Neizmantojiet bojatu ierici.
®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.
®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.
® Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzem.



® JadroSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Drosa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.

® Neizjauciet ierici pasi.

®  Gaismas elementus nevar nomainit. Ja gaismas elementi ir partraukusi darboties nolietojuma dél, viss izstradajums ir janomaina.

® Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, liidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.

®  Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai Sim izstradajumam.

®  Nekavéjoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja rodas deguma smaka vai paradas diimi. Pirms atkartotas
lietoSanas parbaudiet produktu kvalificétam tehnikim.

® Jatiek izmantots USB baroSanas avots, ligzdai vienmér jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB baroSanas bloku varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Ladzu, ievérojiet ar1 raZotaja lietoSanas instrukcijas.

® Neskatieties gaismas stara.
®  Tpasi straujo gaismas izmainu atruma dé] bérniem vai Ipasi jutigiem cilvékiem (pieméram, ar garigam slimibam) var rasties redzes
traucéjumi.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esosais tikla spriegums ir saderigs ar nepiecieSamo ierices darba spriegumu

®  Pirms montazas, demontaZas un tirisanas atvienojiet USB kabeli.

e  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

) PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.

ar
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komtina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

N

E Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Neskatieties ieslégta gaismas avota. Tas var kaitét actm.
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Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.

Iebtivéto akumulatoru nevar izjaukt iznicinaSanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savaksanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.

a un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kéesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

See Shuniisutaja on loodud sisedhu kvaliteedi parandamiseks. Téanu LED-taustvalgustuse funktsioonile saab seda kasutada ka dekoratiivse elemendi
voi 66lambina. Ideaalne kontorisse, magamistuppa ja véikestesse tubadesse.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, v&ib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine vdib pdhjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilock jne.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED

®  Tahelepanu. Pakkematerjal tuleb tootest taielikult eemaldada.

Veenduge, et komponendid on korralikult kokku pandud.

Enne toote paigaldamist katke tundlikud pinnad.

Eemaldage seadme iilemine kate

Tommake filtri korpus kindlalt vélja

Asetage filter korpusesse ja veenduge, et kassett on korralikult paigas, et tagada dige t60.
Asetage filter koos korpusega seadme iilemisse kaanesse

Valage 6huniisutaja pohja 1000ml vett (Seadme sisseliilitamine ilma vedelikuta on keelatud)
Kinnitage {ilemine osa koos filtriga seadme alumise osa kiilge

Uhendage seade komplektis oleva USB-kaabliga

Nupu esimene vajutus liilitab seadme sisse

NUPPU FUNKTSIOONID:
e  Esimene klops liilitab sisse niisutaja ja muutuva taustvalgustuse
e  Teise klopsuga muutub taustvalgus iithevarviliseks
e  Kolmas klops liilitab taustvalgustuse vilja
e Neljas klops liilitab niisutaja vélja, kuid muutuv taustvalgus liilitub sisse

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne vdi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahju korral vétke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
e  Toote materjal: ABS materjal
e  Moddud: 22cm x 10cm x 10cm
e  Paagi maht: 1000 ml
e Toide: USB DC 5V



Lisafunktsioonid: LED-taustvalgustus

OHUTUSJUHISED

Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiitisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vidhenenud voi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi tootega méngida
Lapsed ei tohi ilma jdrelvalveta puhastada ja hooldada.

Arge kasutage seadet, kui veepaak on tiihi.

Seadme tootamise ajal hoidke seda stabiilsel tasasel pinnal.

Arge kunagi kastke seadet vette.

Arge kallutage ega valage vett vilja, kui seade on vooluvérku {ihendatud.
Seadmes on koige parem kasutada jahedat, keedetud voi destilleeritud vett.
Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i 6rnatoimelist puhastusvahendit.
Optimaalse joudluse tagamiseks vahetage filtrielementi regulaarselt.

Veenduge, et seade oleks 1 meetri kaugusel seintest voi kappidest pinnal, mis ei ole niiskuse suhtes tundlik. Tekkiv veeaur ladestub seintele
ja porandale ning voib kahjustada nt mooblit voi porandat.

See seade sobib kasutamiseks ainult siseruumides.
Arge kasutage kahjustatud seadet.
Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei tédta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.
Arge votke seadet ise lahti.

Valguselemente ei saa vahetada. Kui valguselemendid on kulumise téttu lakanud to6tamast, tuleb kogu toode vélja vahetada.
Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade vdi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel tiielikult lahti.
Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel voi sellel on suitsu. Laske toode enne
taaskasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile kontrollida.

Kui kasutatakse USB-toiteallikat, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipdasetav, et USB-toiteallikat saaks hddaolukorras kergesti pesast
eemaldada. Palun jéargige ka tootja kasutusjuhendit.

Arge vaadake valgusvihku.
Adrmiselt kiire valguse muutuste kiiruse tdttu vdivad lastel vdi eriti vastuvdtlikel inimestel (nt vaimuhaigustega) tekkida nigemishéired.
Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vargupinge iihildub seadme ndutava té6pingega

Enne kokkupanekut, lahtivotmist ja puhastamist ithendage USB-kaabel lahti.

Toodet tuleb alati kasutada ettenédhtud viisil.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus vdi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kéidelda digesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.



seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Arge vaadake sisse liilitatud valgusallikasse. See v&ib olla silmadele kahjulik.

c € See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejddtmete hulka. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks késitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.

a un tehniskajos datos.

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upoStevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Ta vlaZilec zraka je bil zasnovan za izboljSanje kakovosti zraka v zaprtih prostorih. Zahvaljujo¢ funkciji LED osvetlitve ozadja se lahko uporablja
tudi kot okrasni element ali no¢na svetilka. Popoln za pisarne, spalnice in majhne sobe.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

®  Pozor. Embalazni material je treba v celoti odstraniti iz izdelka.

Prepricajte se, da so komponente pravilno sestavljene.

Pred namestitvijo izdelka pokrijte obcutljive povrsine.

Odstranite zgornji pokrov naprave

Varno izvlecite ohisje filtra

Namestite filter v ohiSje in se prepricajte, da je kartuSa varno namescena, da zagotovite pravilno delovanje.
Filter z ohiSjem namestite v zgornji pokrov naprave

Na dno vlazilnika nalijte 1000ml vode (napravo je prepovedano vklopiti brez tekoc¢ine)

Zgornji del s filtrom pritrdite na spodnji del naprave

Napravo poveZite s kablom USB, ki je priloZen v kompletu

Prvi pritisk na gumb vklopi napravo




FUNKCIJE GUMBOV:

e  Prvi klik bo vklopil vlaZilec zraka in spremenljivo osvetlitev ozadja
e  Zdrugim klikom se osvetlitev ozadja spremeni v enobarvno
e  Tretji klik bo izklopil osvetlitev ozadja
o Cetrti klik izklopi vlaZilnik, vendar se vklopi spremenljiva osvetlitev ozadja
NAMIG
® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.
TEHNICNI PODATKI
e  Material izdelka: ABS material
e  Dimenzije: 22cm x 10cm x 10cm
e  Prostornina rezervoarja: 1000 ml
e  Napajanje: USB DC 5V
e Dodatne funkcije: LED osvetlitev ozadja
VARNOSTNA NAVODILA
® Taizdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.
®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom
e  (iCenja in vzdrievanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
®  Naprave ne uporabljajte, Ce je rezervoar za vodo prazen.
e Medtem ko naprava deluje, naj bo na stabilni ravni povrSini.
®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
®  Ne nagibajte in ne izlivajte vode, ko je naprava prikljucena.
® Najbolje je, da v napravi uporabite hladno, kuhano ali destilirano vodo.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.
®  Filtrirni element redno menjajte, da zagotovite optimalno delovanje.
®  DPrepricajte se, da je enota oddaljena 1 meter od sten ali omaric na povrsini, ki ni obcutljiva na vlago. Nastala vodna para se usede na stene
in tla in lahko poSkoduje npr.
® Tanaprava je primerna samo za uporabo v zaprtih prostorih.
®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.
®  DPoskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.
®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  Tzdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
® (e vamno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.
®  Uporaba izdelka, ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.
®  Naprave ne razstavljajte sami.
®  Svetlobnih elementov ni mogoce zamenjati. Ce so svetlobni elementi prenehali delovati zaradi dotrajanosti, je potrebno zamenjati celoten
izdelek.
®  Dazite, da ne poSkodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.
®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.
®  Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ¢e zaudarja po zaZganem ali se iz njega pojavi dim. Pred ponovno uporabo naj
izdelek pregleda usposobljen tehnik.
® (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v nujnih primerih preprosto odstranite
iz vticnice. Upostevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.
® Ne glejte v snop svetlobe.
.

Zaradi izjemno hitre hitrosti spreminjanja svetlobe lahko pride do motenj vida pri otrocih ali posebej dovzetnih ljudeh (npr. z duSevnimi
boleznimi).



®  Pred uporabo se prepricajte, da je obstojeCa omreZna napetost zdruzljiva z zahtevano delovno napetostjo naprave

®  Pred montaZo, demontaZo in ¢iScenjem odklopite USB kabel.

e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

@ NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

ar
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

N

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Ne glejte v vklopljen vir svetlobe. To je lahko skodljivo za o¢i.
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Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiralisc¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.

a un tehniskajos datos.

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiiséid cheart an téirge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shlainte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS
T4 an humidifier aeir seo deartha chun céiliocht an aeir faoi dhion a fheabhsti. A bhuiochas leis an bhfeidhm backlight LED, is féidir é a tisaid freisin
mar eilimint maisitil né lampa oiche. Foirfe le haghaidh oifigi, seomrai codlata agus seomrai beaga.

Ar chtiiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tirge a atégail né a mhodhnd ar bhealach ar bith. M4 tisdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damdiste a dhéanamh don tdirge. D'fhéadfadh Gsdid mhichui a bheith ina chiiis le

guaiseacha cosuil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

®  Aird. Ni mér dbhar pacdistithe a bhaint go hiomlan 6n tairge.

® Déan cinnte go bhfuil na comhphéirteanna le chéile i gceart.
®  (Cldadaigh dromchlai {ogaire sula gcuirtear an tairge.
.

Bain clidach barr an fheiste



Tarraing amach an tithiocht scagaire go daingean

Cuir an Scagaire sa tithiocht, ag cinntiti go bhfuil an datha ina sui go daingean chun oibriti ceart a chinntiti.
Cuir an scagaire leis an tithiocht i gclidach uachtarach na feiste

Doirt 1000ml uisce isteach i bun an humidifier (T4 sé toirmiscthe an gléas a chasadh gan leacht)

Ceangail an chuid uachtarach leis an scagaire go dti an chuid iochtair den fheiste

Ceangail an gléas leis an gcabla USB até san aireamh sa tacar

Casann an chéad bhrt den chnaipe ar an bhfeiste

Feidhmeanna Cnaipe:
e  Cuirfidh an chéad cliceéil an humidifier agus an backlight inathraithe ar sitil

e Andara clicedil, athraionn an backlight go dath aonair soladach
e Déanfaidh an triti clicedil an backlight a mhichadh
e Casann an ceathru cliceéil an humidifier as ach casann an backlight athrég ar

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomléine an tseachadta agus damadiste infheicthe.

e I gcas seachadadh neamhiomlan n6é ma dhéantar damaiste de bharr pacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

Abhar téirge: dbhar ABS

Toisi: 22cm x 10cm x 10cm
Cumas umar: 1000 ml

Solathar cumhachta: USB DC 5V
Gnéithe breise: backlight faoi stitir

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a uséid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le htisaid an tairge go sabhdilte agus mé thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

®  Ni ceadmhach do phaisti stigradh leis an tairge
®  Ni ceadmhach do leanai glanadh agus cothabhail a dhéanamh gan mhaoirseacht.

® N4 hisaid an gléas m4 t4 an umar uisce folamh.

e  (Cé go bhfuil an gléas ag feidhmid, coinnigh sé ar dhromchla cobhsai, cothrom.
®  Na thumadh an gléas in uisce riamh.

®  Natilt na doirt uisce amach agus an fearas plugailte isteach.

® s fearr uisce fionnuar, bruite né driogtha a usaid sa fheiste.

® Te haghaidh glantachdin, bain dsaid as éadach tais nd glantach éadrom.

®  Cuir an eilimint scagaire in ionad go rialta chun an fheidhmiocht is fearr a chinntiu.



® Déan cinnte go bhfuil an t-aonad 1 méadar ar shitil 6 bhallai né caibinéid ar dhromchla nach bhfuil iogair don taise. Socraionn an gal uisce
mar thoradh ar na ballai agus urlair agus féadfaidh sé damaiste a dhéanamh e.g.

® Nil an gléas seo oiritinach ach le husaid faoi dhion.

®  Na hasaid gléas damadiste.

® Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacdistithe gan duine ina l4thair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud ata conttirteach.
®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagdiri.
®  Nanocht an tairge d'ualai meicnidla.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnid roimh athuisdid. Ni féidir oibriti sabhailte m4 ta an
tairge: - damaiste déanta dd, - mura bhfeidhmionn sé i gceart, - stérailte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha neamhfhabhracha, n6 - go
raibh sé faoi réir ualai iomarcacha le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tairge a isaid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcas damadiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh td féin.

® N4 dich6imeail an gléas ti féin.

® Ni féidir eilimint{ solais a athsholathar. M4 t4 na heilimint{ solais stoptha ag obair mar gheall ar chaitheamh agus cuimilt, ni mér an tairge
ar fad a chur in ionad.

®  Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chabla USB le himill ghéar né rudai te. Bain an cabla USB amach go hiomlan sula n-uséidfear é.

® Nil an cdbla USB san aireamh oiritinach ach amhdin don téirge seo.

® Déan an tairge a mhichadh laithreach agus an cébla a bhaint as an tairge m4 ta boladh dé né ma léirionn sé deataigh. Déan an tairge a
sheicedil ag teicneoir cailithe sula n-athisaidfear é.

®  Ma uséidtear solathar cuamhachta USB, ni moér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an solathar cumhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandéla. Lean treoracha oibritichdin an mhonarora freisin.

®  Na féach isteach sa l1éas solais.

®  Mar gheall ar luas an-tapa na n-athruithe solais, d’théadfadh suaitheadh amhairc tarli i leanai né i ndaoine at4 so-ghabhélach go héirithe
(m.sh. le meabhairghalar).

®  Sula n-tsaidtear é, déan cinnte go bhfuil an voltas priomhlionra atd ann cheana féin ag lui le voltas oibritichéin riachtanach na feiste

®  Roimh thiondl, dichéimedil agus glanadh, dicheangail an cabla USB.

e  Ba cheart an tairge a usdid i gconai mar a bhi beartaithe.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.

ar
Ba cheart abhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag didarais &ititla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge usdidte a dhitdscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dséidtear a dhidscairt
mar dhramhail ti, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a
gcuid uaireanta oscailte.

ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgf.

N

€ Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tirge

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiinta RoHS é&bhartha a bhaineann leis.

N4 breathnaigh ar fhoinse solais ata curtha ar sitl. D'fhéadfadh sé seo a bheith diobhalach do na stile.
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Cuireann diuscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhdlacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhrambhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.



Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai isaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhich6imeail lena dhidscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe dramh-
leictreonaigh.

Coimeéadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.

a bhfuil na teicneolaiochta faisnéise.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.
APPIL.IKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT
Dan l-umidifikatur tal-arja gie ddisinjat biex itejjeb il-kwalita tal-arja ta 'gewwa. Grazzi ghall-funzjoni tad-dawl ta 'wara LED, tista' tintuza wkoll

bhala element dekorattiv jew lampa bil-lejl. Perfetta ghal uffic¢ji, kmamar tas-sodda u kmamar zghar.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza l-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTAILI.AZZJONI
®  Attenzjoni. [l-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.
Kun zgur li I-komponenti huma mmuntati sew.
Ghatti ucuh sensittivi gabel ma tpoggi 1-prodott.
Nehhi I-ghatu ta 'fuq tal-apparat
Igbed il-kaxxa tal-filtru sew
Poggi I-Filtru fil-housing, waqt i kun zgur li 1-iskarto¢¢ ikun imqgieghed sew biex tizgura thaddim tajjeb.
Poggi I-filtru bil-housing fil-qoxra ta 'fuq tal-apparat
Ferra 1000ml ilma fil-qiegh tal-umidifikatur (Huwa pprojbit li tixghel l-apparat minghajr likwidu)
Wahhal il-parti ta 'fuq bil-filtru mal-parti t'isfel tal-apparat
Qabbad l-apparat bil-kejbil USB inkluz fis-sett

L-ewwel aghfas tal-buttuna tixghel l-apparat

FUNZJONIJIET TAL-BUTTONI:
o L-ewwel klikk se tixghel l-umidifikatur u backlight varjabbli




It-tieni ikklikkja, id-dawl ta 'wara jinbidel ghal kulur wiehed solidu
It-tielet klikk itfi 1-backlight
Ir-raba 'klikk itfi l-umidifikatur izda d-dawl ta' wara varjabbli jixghel

L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Materjal tal-prodott: materjal ABS
Dimensjonijiet: 22cm x 10cm x 10cm
Kapacita tat-tank: 1000 ml

Provvista ta 'energija: USB DC 5V
Karatteristici addizzjonali: LED backlight

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu I-perikli involuti.
It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott

It-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

Tuzax l-apparat jekk it-tank tal-ilma jkun vojt.

Wagqt li l-apparat ikun qed jahdem, Zommu fuq wic¢ stabbli u ¢att.

Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Mejjelx jew ferra l-ilma 'l barra waqt li l-apparat ikun imqabbad.

Huwa ahjar li tuza ilma frisk, mgholli jew distillat fl-apparat.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Ibdel 1-element tal-filtru regolarment biex tizgura l-ahjar prestazzjoni.

Kun zgur li l-unita tkun 1 metru 'l boghod minn hitan jew kabinetti fuq wi¢¢ li ma jkunx sensittiv ghall-umdita. Il-fwar tal-ilma li jirrizulta
jogghod fuq il-hitan u l-art u jista 'jaghmel hsara ez.

Dan l-apparat huwa adattat biss ghall-uzu fuq gewwa.
Tuzax apparat bil-hsara.
Kun zgur 1i I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.
Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex

possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Elementi hfief ma jistghux jigu sostitwiti. Jekk l-elementi tad-dawl waqfu jahdmu minhabba xedd u kedd, il-prodott kollu ghandu jigi
sostitwit.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl il-kejbil USB kompletament qabel 1-
uzu.

Il-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

Immedjatament itfi 1-prodott u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew juri duhhan. Halli 1-prodott i¢¢ekkjat minn tekniku
kwalifikat gabel ma jerga' jintuza.

Jekk tintuza provvista ta 'energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun fac¢ilment ac¢c¢essibbli sabiex il-provvista ta' energija USB tkun tista
'titnehha fa¢ilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

Tharisx fir-ragg tad-dawl.

Minhabba 1-veloc¢ita estremament mghaggla tal-bidliet fid-dawl, disturbi vizwali jistghu jsehhu fi tfal jew nies partikolarment suxxettibbli
(ez. b'mard mentali).

Qabel I-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn ezistenti huwa kompatibbli mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat

Qabel l-assemblagg, iz-zarmar u t-tindif, skonnettja 1-kejbil USB.
Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.



GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.

2 I;ﬁ @i.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Tharisx f'sors tad-dawl mixghul. Dan jista 'jkun ta' hsara ghall-ghajnejn.
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Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti munic¢ipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' l-elettronika ta 'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.

a un tehniskajos data.

Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA
Ovaj ovlaZivac zraka dizajniran je za poboljsanje kvalitete zraka u zatvorenom prostoru. Zahvaljuju¢i funkciji LED pozadinskog osvjetljenja, moZe
se koristiti i kao ukrasni element ili no¢na lampa. Savrseno za urede, spavace sobe i male prostorije.

Iz sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar

itd.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

®  Paznja. AmbalaZni materijal mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.

Provjerite jesu li komponente pravilno sastavljene.
Pokrijte osjetljive povrSine prije postavljanja proizvoda.
Uklonite gornji poklopac uredaja

Cvrsto izvucite ku¢iste filtra

Postavite filtar u kuc¢iste, pazeci da je uloZak dobro postavljen kako biste osigurali pravilan rad.

Filter s kuciStem postavite u gornji poklopac uredaja



Na dno ovlaZivaca ulijte 1000ml vode (Zabranjeno je ukljucivanje uredaja bez tekucine)
Pricvrstite gornji dio s filtrom na donji dio uredaja
Spojite uredaj pomocu USB kabela koji se nalazi u kompletu

Prvi pritisak na tipku ukljucuje uredaj

FUNKCIJE GUMBOVA:

e Prvi klik ¢e ukljuciti ovlaZivac zraka i promjenjivo pozadinsko osvjetljenje
e  Drugi klik, pozadinsko osvjetljenje mijenja se u jednobojno
e Treci klik ¢e iskljuiti pozadinsko osvjetljenje
e Cetvrti klik isklju¢uje ovlaZiva¢ zraka, ali se uklju¢uje promjenjivo pozadinsko osvjetljenje
SAVJET
®  DPotrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
TEHNICKI PODACI
e  Materijal proizvoda: ABS materijal
e  Dimenzije: 22cm x 10cm x 10cm
e  Kapacitet spremnika: 1000 ml
e  Napajanje: USB DC 5V
e Dodatne znacajke: LED pozadinsko osvjetljenje
SIGURNOSNE UPUTE
®  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju uklju¢ene opasnosti.
® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom
e  (iScenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
®  Nemojte koristiti uredaj ako je spremnik za vodu prazan.
e Dok uredaj radi, drZite ga na stabilnoj, ravnoj povrsini.
® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.
® Nemojte naginjati niti izlijevati vodu dok je uredaj ukljucen.
®  Najbolje je koristiti hladnu, prokuhanu ili destiliranu vodu u uredaju.
®  7Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.
® Redovito mijenjajte filterski element kako biste osigurali optimalnu ucinkovitost.
®  Provjerite je li jedinica udaljena 1 metar od zidova ili ormara na povrsini koja nije osjetljiva na vlagu. Nastala vodena para taloZi se na
zidovima i podu i moZe ostetiti npr. namjestaj ili podove.
®  Ovaj uredaj je prikladan samo za unutarnju upotrebu.
.

Nemojte koristiti oSteceni uredaj.
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Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlaZite proizvod mehanic¢kim opterecenjima.

Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen. U slu€aju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.
Nemojte sami rastavljati uredaj.

Svjetlosni elementi se ne mogu zamijeniti. Ako su svjetlosni elementi prestali raditi zbog istroSenosti, potrebno je zamijeniti cijeli
proizvod.

Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.
PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjeti miris paljevine ili se pojavi dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

Ako se koristi USB napajanje, uti¢nica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB napajanje moglo lako izvaditi iz uti¢nice u slucaju
nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

Ne gledajte u snop svjetla.

Zbog iznimno velike brzine promjene svjetlosti, kod djece ili posebno osjetljivih osoba (npr. psihicki bolesnih) mogu se pojaviti smetnje
vida.

Prije uporabe provjerite je li postoje¢i mreZni napon kompatibilan s potrebnim radnim naponom uredaja

Prije sastavljanja, rastavljanja i ¢iS¢enja odspojite USB kabel.

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okolisa, iskoristeni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.
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Ne gledajte u ukljucen izvor svjetla. Ovo moze biti Stetno za oci.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

ZadrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



a un tehniskajos datos.
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‘YBarkaeMbIii TOCIIOAMH/TOCIIONA, BiarogapyM Bac 3a MOKYTIKY Halllero rmpofaykra!
[Nepep ucrionb30BaHKEeM NIPOAYKTA, MOXKaIyHCTa, IPOUTUTE NPUBEZeHHbIE HIDKe NUHCTPYKLUU /151 TIPABU/ILHOTO MCII0/b30BaHHUs MPOAYKTa.

TMoxasyiicTa, COXpaHUTe JaHHOEe PYKOBOZCTBO /151 a/IbHeIero UCIoIb30BaHus U CIeflyiiTe ero peKOMeHZAALMsIM, TaK Kak HeCoO/IIo/ieHHe MOXKeT
Ipe/iCTaBJIATh YTPO3Y /1S XXU3HU U/ 3[,0POBbSl.

INDPVMEHEHWE Y OIIMCAHUE YCTPOUCTBA
DTOT yBIOKHUTENb BO3AyXa ObUT pa3paboTaH /iyisl yayullleHHsl KauecTBa BO3/yXa B roMelljeHuu. biarogapst GyHKIMM CBeTOAMOLHOW TIOJCBETKH €ro
TaK)Ke MO>KHO MCII0/Ib30BaTh B KaueCTBe [eKOPATUBHOTO 37IeMeHTa UM HOUHMKA. ViieabHO MOAX0AUT /i/1sl 0pUCOB, CriasieH U HeBObLINX KOMHaT.

W3 coobpakeHnii 6e3onacHocty u ceprudukanmu CE u3fenue Hemb3sl mepefenbiBaTh WIM MOAUGHULMPOBaTh KakUM-HO0 obpasom. Ecimu Bbl
WCIIO/Ib3yeTe TIPOAYKT IS Liesiel, OTIMYHBIX OT OMMCAHHBIX paHee, NPOAYKT MOXKeT ObITh NoBpesk/eH. HenpaBuibHOe UCII0/Ib30BaHKE TAKXKE MOXKET
NIPUBECTH K TaKUM OTMACHOCTSAM, KaK KOPOTKOe 3aMbIKaH1e, BO3rOPaHHe, TIOPaKeHHe /IeKTPHUYeCKUM TOKOM U T. .

MNHCTPYKITWU 110 3AITY CKY/Y CTAHOBKE

®  BruMaHMe. YTIaKOBOUHBINA MaTepHuaJl JoJDKeH ObITh MOTHOCTHIO YajleH C MPOoAyKTa.

Y6eauTech, UTO KOMITOHEHTBI ITPABUIBLHO COOPAHBI.

HakpriBaiiTe uyBCTBUTE/TBHEIE TTIOBEDXHOCTHU TIepe]] pa3MellieHHeM TIPOAYKTa.

CHUMUTE BePXHIOK KPBIIIKY yCTPONCTBA

Hapie)XHO BBITAIIUTE KOPIYC (QHIBTPa

TlomecTtuTe GUIBTP B KOPITYC, YO€IMBIIMCE, UTO KaPTPU/K HaZIe)KHO 3aKperuieH 1 obecrieurBaeT MpaBUILHYIO paboTy.
TTomecTuTe PUMBTP KOPITYCOM B BEDXHIOIO KPBIILIKY YCTPOMCTBA.

Ha axo yBnaxuutess Hanerite 1000m1 Bozibl (6e3 )KUAKOCTH BK/IFOUATh PUOOD 3arperieHo)

TIpuKpenyTe BepXHIOO YacTh C GUIBTPOM K HIDKHEH YacTH yCTPOMCTBA.

TToak/FoUMTe YCTPOUCTBO C momolbio USB-Kabesst, BXOAAIIETO B KOMIUIEKT.

TlepBoe Ha)kaTHe KHOIIKY BK/IIOUaeT YCTPOMCTBO

OYHKINHW KHOITKW:
e  [lepBblii L[e/TUOK BK/IFOUUT YBJIAKHUTEIb U PETyIHPYeMYyIO ITO[CBETKY.
e  [Ipu BTOpOM Ha)KaTHM MO/ CBETKA MeHsIeTCsI Ha CIVIOLIHON OHOTOHHBIN 1IBeT.
e  TpeTuil I1IeMYOK BBIKJIFOUUT MOZCBETKY
e UeTBepThlii I[e/TYOK BHIK/IFOUAET YBIKHUTE/Ib, HO BK/IIOUAETCsI pery/rupyemMast ofiCBeTKa.

KOHYMK

®  YCTPOKCTBO CJiefiyeT MPOBEPUTh Ha KOMIIEKTHOCTB TT0CTaBKH U Ha/IMuKe BUAUMBIX TIOBPEX/eHUH.



B clIyuae HemosHOM TOCTaBKU WM TOBPEX[EHHUs M3-3a HENpPaBH/IBLHON YIMAKOBKM WIM TPAHCIOPTMPOBKU obpaljaiiTeck Ha Topsiuyio
JIVHUEO CEPBUCHOM CITy>KOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Marepuan usgenvs: Matepuan ABC.

Pa3mepsr: 22cm x 10cm x 10cm

Emkoctb 6aka: 1000 m1.

Wctounuk nutanusi: USB nmocTtossHHOTO ToKa 5 B
[JlononHuTebHBIe BO3MOXXHOCTU: CBETOAMOHAs MO CBETKA.

NHCTPYKITWUU I10 BE3OINTACHOCTH

3ToT MPpOAYKT MOI'yT UCIIO/Ib30BaTh IeTU OT 8 neru JIt0AU C OrpaHUYeHHbIMU CbPBH‘{ECKI/IMI/I, CEeHCOPHbIMHU W/ YMCTBEHHBIMU
CTII0COGHOCTSIMU WJIH C He0CTaTKOM OIIbITa UIH 3HaHI/II‘/‘I, €CJ/IM OHU HaXO[ATCA 1104 IIPUCMOTPOM WU MPOUHCTPYKTUPOBAaHBI OTHOCUTE/IBHO
6€e30MacHOr0 HCI0/Ib30BaHUS MpOoAYKTAa U MOHUMarOT CBAA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTHU.

JleTy He JO/DKHBI UT'PaTh C U3JeNueM

YucTKa U TeXHHUYeCKoe 00C/Ty)KMBaHHe He JI0/DKHBI BBITIOJHATBCS IeTbMU 03 MPUCMOTpa.

He ncrione3yiite ycTpoHCTBO, ey pe3epByap AJIs BOJbI ITyCT.

Bo Bpemst paboTb! yCTPOICTBA A€P)XKUTE ero Ha YCTOHUMBOM TJIOCKOM MOBEPXHOCTH.

Hukorzia He miorpyskaiiTe yCTpOMCTBO B BOZY.

He Hak/IOHsIliTe 1 He BbUIMBakiTe BOZAY, KOr/ia IpUOOP MOAK/IIOUEH K CETH.

JlyuIlle BCEro MCIo/b30BaTh B yCTPOMCTBE NPOXJIaZHY0, KUIISTYEHY0 /W JUCTH/IMPOBaHHYO BOJY.

J1J1s1 OYMCTKY UCTIONB3yHTe BIAYKHYIO TKaHb WM MSTKOe MOIOLLjee CPeJiCTBO.

PerynsipHo 3amMeHsHTe GUIBTPYIOLMIL 37IeMEHT, YToOb! 06eCreunTh ONTUMaIbHYIO IPOM3BOZUTE/BHOCTE.

Y6enuTech, UTO yCTPOHCTBO HAXOAUTCS HA PACCTOSHUM 1 MeTpa OT CTeH W/ 1IKagoB Ha TOBEPXHOCTH, He UyBCTBUTE/IBHOM K BIIare.
O6pa3yoLHiics BOASHOM Map 0ce/laeT Ha CTeHAX ¥ I0J1y U MOXKeT IIOBPeAUTh, Harpumep, MeGeslb WM TO.

[laHHOe yCTpOICTBO MOAXOAUT TOIBKO /IS MCIIOIb30BaHUsI BHYTPH [TOMeLIeHUH.
He ucrnone3yiiTe noBpexjeHHOe yCTPONCTBO.
Crnenurte 3a TeM, YTOOBI YIIaKOBOUHbIE MaTepyasibl He 0CTaBaIMCh Oe3 MpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb C HUIMHU Urparh, YTO OMAcHO.

3auiaiTe U3ziesivie OT SKCTpeMasbHbIX TeMIIepaTyp, NPSAMBIX COJTHEYHBIX JTyuyel, CHIbHBIX BUOpaLvii, MOBBILIEHHOH B/Ia)KHOCTH, BJIary,
TOPIOYMX T'a30B, [TapOB U PacTBOPUTeJIeH.

He nogsepraiite u3sjenie MeXaHUUeCKUM Harpy3Kam.

Ecsin Ge3omacHast sKcIutyararus 60sibliie HeBO3MOXKHa, PeKPaTUTe UCIIO/Ib30BaHKE U 3aKpeIuTe U3/e/ue 1epe/i TOBTOPHBIM

WCII0/Ib30BaHKeM. be3onacHas sKcrutyararysi HeBO3MOXKHA, eC/IU U3JieNue: - IOBPEXK/IEHO, - He (PYHKI[MOHUPYeT AO/DKHBIM 00pasoM, -
JUIUTe/IbHOE BPeMsi XPaHW/IOCh B HeO/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX H/IM - TI0/{BEPrajioCh ype3MepHbIM Harpy3KaM IPH TPaHCIIOPTHPOBKE.

3aripeljaeTcsi CIOJIb30BaTh U3fe/ue, eC/IM Kakas-IM0o ero 4acTh NoBpexzeHa. B ciyyae noBpexaeHus kabers 3arperjaeTcs
TIPOX3BOAUTL PEMOHT CaMOCTOSITE/IBHO.

He pa36upaiiTe yCTpPOHCTBO CAMOCTOSITEITBHO.

Jlerkuie 351eMeHTHI 3aMeHe He TofijIeXXaT. Ec/ii cBeTOBBIe 3/1eMeHTHI ITepecTany paboTaTs u3-3a U3HOCA, He0OXOANMO 3aMeHHUTh BCe
u3enve.

Cnenure 3a TeM, uTo0ObI He oBpeANTh USB-Kabesib 0CTPBIMH KpasiMH M/ TOPSIYMMU NpeaMeTamu. T1oxasyiicTa, MosHOCThIO pa3MoTaiite
USB-kabesb repef; UCII0b30BaHUEM.

Bxopsiuii B komriekT USB-Kabesb MOgX0UT TOMBKO [ijisi 3TOTO MPOAYKTa.

HeMe,E[fleHHO BBIK/ITIOUHTE U3[e/ie U OTCOeJUHUTE OT HEro Ka6e]’[b, €CJIU MOSABUTCA 3arlaX r'apyu Wiu JbIM. Hepe,q TIOBTOPHBIM
HWCII0/Ib30BaHHEM U3/e/ire JO/DKeH ITPOBePUTh KBEl]IH(l)PILIPIpOBEiHHLIfI CrieliajimcCT.

Ecnu ucnionb3yeTcst uctounrk nutanus USB, po3eTka Bceryja [0/pKHa ObITh JIETKO JOCTYIIHA, UT0ObI UCTOUHKK nuTaHus USB MOXHO
OBI10 J1ETKO BBIHYTH M3 PO3€TKH B CiTy4ae Upe3BbluaiiHON cutyaru. IToxanyiicTa, TakKe ciefyiTe MHCTPYKLMSM 110 SKCIITyaTalin
TIPOU3BOAUTE/IS.

He cmotpure Ha /1yd cBeTa.

W3-3a upe3BbIvaiiHo OBICTPOI CKOPOCTH U3MEHEHMUs CBeTa Y [ieTel Wi 0060 BOCTIPUUMUMBBIX JTFOfiel (HaripuMep, C ICUXUYeCKUMU
3abos1eBaHUSIMM) MOTYT BO3HUKHYTh HapyIIeHUs 3PeHUs.

ITepep ncrosib30BaHKEM yOeuTeCh, UTO CYLL|eCTBYIOLee HaNpsDKeHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpeOyeMoMy paboueMy HanpsDKeHHEO
yCTpOICTBa.

ITepex cbopko, pa3bopKoii 1 uncTKoi otcoeuanTe USB-Kaberns.

HpO,E[yKT BCerja cjieayeT UCI10/1b30BaTh 10 Ha3HAY€HMIO.



® COBETHI 1 TH®OPMAIINSA I10 YITPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

YIakoBKa M3rOTOB/IEHA U3 SKOJIOTMYECKH UMCThIX MaTepHasioB, KOTOPble MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe TiepepadoTKH.

§

Vcnosnb30BaHHBIN yIIaKOBOUHBIN MaTepHas Cje/yeT CAaTh B MyHKT cO0pa OTXO/|0B, Ha3HauUeHHBIH MeCTHBIMH BIACTAMU.
WHdopmMaLio 0 TOM, KaK YTHIM3UPOBaTh UCII0/Ib30BaHHOE U3/ie/ue, MPefoCTaB/sAeT afiIMUHUCTPaLs KOMMYHBI UM TOPOZAa.

YTWIN3ALIAA VCITO/IB30BAHHBIX 3JIEKTPUUECKWX Y JTEKTPOHHLIX YCTPOVCTB

W3 coobpakeHMHt 3all{UThI OKPY’)KaroLllel cpeibl UCII0/Ib30BaHHbBIE /IEKTPUUECKUE U S/IEKTPOHHBIE H3/Ie/Ns He ClIeflyeT
BbIOpachIBaTh KaK OBITOBbIE OTXOB, @ yTH/IM3UPOBATh HaJylexkaluM o6pazom. VIHdopMario o myHKTax rnpuemMa u
rpadvke Ux paboThI IPe/jOCTaB/sET COOTBETCTBYIOLIMM OduC.

OTOT NPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUAM COOTBETCTBYIOLIMX eBPONEHCKUX 1 HALMOHA/ILHBIX AUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMeHsII0TCsL. [TpOAyKT COOTBETCTBYET eBPOINEHCKUM U HalMOHA/IbHBIM TpeOoBaHUSM 0e30I1aCHOCTH YCTPOMCTB U IIPOJYKLIUH.

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUSAM COOTBETCTBYIOIMX €BPOMEHCKIX 1 HAalMOHA/IBHBIX AupekTB ROHS, KOTOpbIE K HeMy
TIPUMEHSIFOTCS.

He cMoTpuTe Ha BK/IFOUEHHBIM UCTOUHUK CBeTa. OTO MOXKeT ObITh BPeJHO /IS IV1a3.

] O m

HenpaBuibHas yTuau3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPeJCTaB/isAeT YIpo3y A/IA OKpYKalollel cpeabl!

Barapen/akKyMy/isiTOpbI HeJlb3st BLIOpACHIBATE BMeCTe C OBITOBBIMU 0TX0AaMU. OHM MOTYT COAeP>KaTh BPeJHbIE TsDKeJIble
MeTaJllbl, ¥ C HUMH C/leflyeT 00palaThCsi Kak ¢ 0COObIMM OTXOZjaMH. XHUMHUeCKHe CUMBOJIBI TsDKeJbIX MeTa/uioB: Cd = KaaMui,

Hg = pryTs, Pb = cBuHer.
[To3TOMY MCIIO/IB30BaHHBIE HaTapelKK/aKKyMy/ISITOPBI C/1elyeT OTIPaB/IsTh B MyHHULIMIA/IbHbIE TYHKTHI IPYeMa OTaCHBIX
OTXO/|OB.

BcerpoenHyto 6aTapeto Hesb3sl pa3buparh A/ yTUIM3aluK. Bee u3nenue cieflyeT cAaTh B MyHKT cO0pa OTXO/0B /IEKTPOHUKH.

M-bI1 ocTapsieM 3a co00ii TIPaBO BHOCHUTH U3MEHEHHUS B TEKCT, JU3aiH U TeXHUUeCKHe JaHHbIe POAYKTa 6e3 mpeBapuTebHOTro
yBeJOMJIEHHSI.

TexXHU4YeCKue JTaHHbIe.



